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Wymagania ogólne 

1. Wstęp 

1.1. Przedmiot ST 
Przedmiotem niniejszej specyfikacji technicznej (ST) są wymagania ogólne dotyczące wykonania i odbioru 
robót drogowych w zakresie budowy sygnalizacji świetlnej na skrzyżowaniu dróg powiatowych 2D (dawna 
DK8) - 1465D w m. Ligota Polska. 

1.2. Zakres stosowania ST 
Specyfikacja techniczna (ST) jest dokumentem przetargowym i kontraktowym przy zlecaniu, realizacji 
i odbiorze robót jak w pkt. 1.1 

1.3. Zakres robót objętych ST 
Ustalenia zawarte w niniejszej specyfikacji obejmują wymagania ogólne, wspólne dla robót objętych 
szczegółowymi specyfikacjami technicznymi dla zadania jak w pkt. 1.1 

1.4. Określenia podstawowe 
Użyte w ST wymienione poniżej określenia należy rozumieć w każdym przypadku następująco: 

Budowla drogowa - obiekt budowlany, nie będący budynkiem, stanowiący całość techniczno-użytkową (droga) 
albo jego część stanowiącą odrębny element konstrukcyjny lub technologiczny (obiekt mostowy, korpus 
ziemny, węzeł). 

Chodnik - wyznaczony pas terenu przy jezdni lub odsunięty od jezdni, przeznaczony do ruchu pieszych. 

Droga - wydzielony pas terenu przeznaczony do ruchu lub postoju pojazdów oraz ruchu pieszych wraz 
z wszelkimi urządzeniami technicznymi związanymi z prowadzeniem i zabezpieczeniem ruchu. 

Droga tymczasowa (montażowa) - droga specjalnie przygotowana, przeznaczona do ruchu pojazdów 
obsługujących zadanie budowlane na czas jego wykonania, przewidziana do usunięcia po jego zakończeniu. 

Dziennik budowy - zeszyt z ponumerowanymi stronami, opatrzony pieczęcią organu wydającego, wydany 
zgodnie z obowiązującymi przepisami, stanowiący urzędowy dokument przebiegu robót budowlanych, służący 
do notowania zdarzeń i okoliczności zachodzących w toku wykonywania robót, rejestrowania dokonywanych 
odbiorów robót, przekazywania poleceń i innej korespondencji technicznej pomiędzy Inżynierem/ 
Kierownikiem projektu/Inspektorem nadzoru, Wykonawcą i projektantem. 

Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru - osoba wymieniona w danych kontraktowych (wyznaczona 
przez Zamawiającego, o której wyznaczeniu poinformowany jest Wykonawca), odpowiedzialna 
za nadzorowanie robót i administrowanie kontraktem. 

Jezdnia - Część korony drogi przeznaczona do ruchu pojazdów. 

Kierownik budowy - Osoba wyznaczona przez Wykonawcę, upoważniona do kierowania robotami 
i do występowania w jego imieniu w sprawach realizacji kontraktu. 

Korona drogi - Jezdnia (jezdnie) z poboczami lub chodnikami, zatokami, pasami awaryjnego postoju i pasami 
dzielącymi jezdnie. 

Konstrukcja nawierzchni - Układ warstw nawierzchni wraz ze sposobem ich połączenia. 

Konstrukcja nośna (przęsło lub przęsła obiektu mostowego) - Część obiektu oparta na podporach mostowych, 
tworząca ustrój niosący dla przeniesienia ruchu pojazdów lub pieszych. 

Korpus drogowy - Nasyp lub ta część wykopu, która jest ograniczona koroną drogi i skarpami rowów. 

Koryto - Element uformowany w korpusie drogowym w celu ułożenia w nim konstrukcji nawierzchni. 
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Książka obmiarów - Akceptowany przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru zeszyt z 
ponumerowanymi stronami, służący do wpisywania przez Wykonawcę obmiaru dokonywanych robót w formie 
wyliczeń, szkiców i ew. dodatkowych załączników. Wpisy w książce obmiarów podlegają potwierdzeniu przez 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Laboratorium - Drogowe lub inne laboratorium badawcze, zaakceptowane przez Zamawiającego, niezbędne 
do przeprowadzenia wszelkich badań i prób związanych z oceną jakości materiałów oraz robót. 

Materiały - Wszelkie tworzywa niezbędne do wykonania robót, zgodne z dokumentacją projektową i 
specyfikacjami technicznymi, zaakceptowane przez Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Nawierzchnia - Warstwa lub zespół warstw służących do przejmowania i rozkładania obciążeń od ruchu na 
podłoże gruntowe i zapewniających dogodne warunki dla ruchu. 
a) Warstwa ścieralna - górna warstwa nawierzchni poddana bezpośrednio oddziaływaniu ruchu i czynników 

atmosferycznych. 
b) Warstwa wiążąca - warstwa znajdująca się między warstwą ścieralną a podbudową, zapewniająca lepsze 

rozłożenie naprężeń w nawierzchni i przekazywanie ich na podbudowę. 
c) Warstwa wyrównawcza - warstwa służąca do wyrównania nierówności podbudowy lub profilu istniejącej 

nawierzchni. 
d) Podbudowa - dolna część nawierzchni służąca do przenoszenia obciążeń od ruchu na podłoże. 

Podbudowa może składać się z podbudowy zasadniczej i podbudowy pomocniczej. 
e) Podbudowa zasadnicza - górna część podbudowy spełniająca funkcje nośne w konstrukcji nawierzchni. 

Może ona składać się z jednej lub dwóch warstw. 
f) Podbudowa pomocnicza - dolna część podbudowy spełniająca, obok funkcji nośnych, funkcje 

zabezpieczenia nawierzchni przed działaniem wody, mrozu i przenikaniem cząstek podłoża. Może 
zawierać warstwę mrozoochronną, odsączającą lub odcinającą. 

g) Warstwa mrozoochronna - warstwa, której głównym zadaniem jest ochrona nawierzchni przed skutkami 
działania mrozu. 

h) Warstwa odcinająca - warstwa stosowana w celu uniemożliwienia przenikania cząstek drobnych gruntu do 
warstwy nawierzchni leżącej powyżej. 

i) Warstwa odsączająca - warstwa służąca do odprowadzenia wody przedostającej się do nawierzchni. 

Niweleta - Wysokościowe i geometryczne rozwinięcie na płaszczyźnie pionowego przekroju w osi drogi lub 
obiektu mostowego. 

Obiekt mostowy - MST, wiadukt, estakada, tunel, kładka dla pieszych i przepust. 

Objazd tymczasowy - Droga specjalnie przygotowana i odpowiednio utrzymana do przeprowadzenia ruchu 
publicznego na okres budowy. 

Odpowiednia (bliska) zgodność - Zgodność wykonywanych robót z dopuszczonymi tolerancjami, a jeśli 
przedział tolerancji nie został określony - z przeciętnymi tolerancjami, przyjmowanymi zwyczajowo dla danego 
rodzaju robót budowlanych. 

Pas drogowy - Wydzielony liniami granicznymi pas terenu przeznaczony do umieszczania w nim drogi i 
związanych z nią urządzeń oraz drzew i krzewów. Pas drogowy może również obejmować teren przewidziany 
do rozbudowy drogi i budowy urządzeń chroniących ludzi i środowisko przed uciążliwościami powodowanymi 
przez ruch na drodze. 

Pobocze - Część korony drogi przeznaczona do chwilowego postoju pojazdów, umieszczenia urządzeń 
organizacji i bezpieczeństwa ruchu oraz do ruchu pieszych, służąca jednocześnie do bocznego oparcia 
konstrukcji nawierzchni. 

Podłoże nawierzchni. - Grunt rodzimy lub nasypowy, leżący pod nawierzchnią do głębokości przemarzania. 

Podłoże ulepszone nawierzchni - Górna warstwa podłoża, leżąca bezpośrednio pod nawierzchnią, ulepszona 
w celu umożliwienia przejęcia ruchu budowlanego i właściwego wykonania nawierzchni. 

Polecenie Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru - Wszelkie polecenia przekazane Wykonawcy 
przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru, w formie pisemnej, dotyczące sposobu realizacji 
robót lub innych spraw związanych z prowadzeniem budowy. 

Projektant - Uprawniona osoba prawna lub fizyczna będąca autorem dokumentacji projektowej. 
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Przedsięwzięcie budowlane - Kompleksowa realizacja nowego połączenia drogowego lub całkowita 
modernizacja/przebudowa (zmiana parametrów geometrycznych trasy w planie i przekroju podłużnym) 
istniejącego połączenia. 

Przepust - Budowla o przekroju poprzecznym zamkniętym, przeznaczona do przeprowadzenia cieku, szlaku 
wędrówek zwierząt dziko żyjących lub urządzeń technicznych przez korpus drogowy. 

Przeszkoda naturalna - Element środowiska naturalnego, stanowiący utrudnienie w realizacji zadania 
budowlanego, na przykład dolina, bagno, rzeka, szlak wędrówek dzikich zwierząt itp. 

Przeszkoda sztuczna - Dzieło ludzkie, stanowiące utrudnienie w realizacji zadania budowlanego, na przykład 
droga, kolej, rurociąg, kanał, ciąg pieszy lub rowerowy itp. 

Przetargowa dokumentacja projektowa - Część dokumentacji projektowej, która wskazuje lokalizację, 
charakterystykę i wymiary obiektu będącego przedmiotem robót. 

Przyczółek - Skrajna podpora obiektu mostowego. Może składać się z pełnej ściany, słupów lub innych form 
konstrukcyjnych, np. skrzyń, komór. 

Rekultywacja - Roboty mające na celu uporządkowanie i przywrócenie pierwotnych funkcji terenom 
naruszonym w czasie realizacji zadania budowlanego. 

Rozpiętość teoretyczna - Odległość między punktami podparcia (łożyskami), przęsła mostowego. 

Szerokość użytkowa obiektu - Szerokość jezdni (nawierzchni) przeznaczona dla poszczególnych rodzajów 
ruchu oraz szerokość chodników mierzona w świetle poręczy mostowych z wyłączeniem konstrukcji przy 
jezdni dołem oddzielającej ruch kołowy od ruchu pieszego. 

Ślepy kosztorys - Wykaz robót z podaniem ich ilości (przedmiarem) w kolejności technologicznej ich 
wykonania. 

Teren budowy - Teren udostępniony przez Zamawiającego dla wykonania na nim robót oraz inne miejsca 
wymienione w kontrakcie jako tworzące część terenu budowy. 

Zadanie budowlane - Część przedsięwzięcia budowlanego, stanowiąca odrębną całość konstrukcyjną lub 
technologiczną, zdolną do samodzielnego pełnienia funkcji techniczno-użytkowych. Zadanie może polegać na 
wykonywaniu robót związanych z budową, modernizacją/ przebudową, utrzymaniem oraz ochroną budowli 
drogowej lub jej elementu. 

2. Ogólne wymagania dotyczące robót 
Wykonawca jest odpowiedzialny za jakość wykonanych robót, bezpieczeństwo wszelkich czynności na terenie 
budowy, metody użyte przy budowie oraz za ich zgodność z dokumentacją projektową, ST i poleceniami 
Inżyniera/Kierownika projektu. 

2.1. Przekazanie terenu budowy 
Zamawiający w terminie określonym w dokumentach kontraktowych przekaże Wykonawcy teren budowy wraz 
ze wszystkimi wymaganymi uzgodnieniami prawnymi i administracyjnymi, lokalizację i współrzędne punktów 
głównych trasy oraz reperów, dziennik budowy oraz dwa egzemplarze dokumentacji projektowej i dwa 
komplety ST. Na Wykonawcy spoczywa odpowiedzialność za ochronę przekazanych mu punktów 
pomiarowych do chwili odbioru Ostatecznego robót. Uszkodzone lub zniszczone znaki geodezyjne 
Wykonawca odtworzy i utrwali na własny koszt. 

2.2. Dokumentacja projektowa 
Dokumentacja projektowa będzie zawierać rysunki, obliczenia i dokumenty, zgodne z wykazem podanym w 
szczegółowych warunkach umowy, uwzględniającym podział na dokumentację projektową: 

- Zamawiającego; wykaz pozycji, które stanowią przetargową dokumentację projektową oraz projektową 
dokumentację wykonawczą (techniczną) i zostaną przekazane Wykonawcy, 
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- Wykonawcy; wykaz zawierający spis dokumentacji projektowej, którą Wykonawca opracuje w ramach ceny 
kontraktowej. 

2.3. Zgodność robót z dokumentacją projektową i ST 
Dokumentacja projektowa, ST i wszystkie dodatkowe dokumenty przekazane Wykonawcy przez 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru stanowią część umowy, a wymagania określone w choćby 
jednym z nich są obowiązujące dla Wykonawcy tak jakby zawarte były w całej dokumentacji. 

W przypadku rozbieżności w ustaleniach poszczególnych dokumentów obowiązuje kolejność ich ważności 
wymieniona w „Kontraktowych warunkach ogólnych” („Ogólnych warunkach umowy”). 

Wykonawca nie może wykorzystywać błędów lub opuszczeń w dokumentach kontraktowych, a o ich wykryciu 
winien natychmiast powiadomić Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru, który podejmie decyzję o 
wprowadzeniu odpowiednich zmian i poprawek. W przypadku rozbieżności, wymiary podane na piśmie są 
ważniejsze od wymiarów określonych na podstawie odczytu ze skali rysunku. 

Wszystkie wykonane roboty i dostarczone materiały będą zgodne z dokumentacją projektową i ST. 

Dane określone w dokumentacji projektowej i w ST będą uważane za wartości docelowe, od których 
dopuszczalne są odchylenia w ramach określonego przedziału tolerancji. Cechy materiałów i elementów 
budowli muszą wykazywać zgodność z określonymi wymaganiami, a rozrzuty tych cech nie mogą przekraczać 
dopuszczalnego przedziału tolerancji. 

W przypadku, gdy materiały lub roboty nie będą w pełni zgodne z dokumentacją projektową lub ST i wpłynie 
to na niezadowalającą jakość elementu budowli, to takie materiały zostaną zastąpione innymi, a elementy 
budowli rozebrane i wykonane ponownie na koszt Wykonawcy. 

2.4. Czasowa organizacja robót 
Wykonawca opracuje i uzgodni czasową organizację ruchu.  

2.5. Zabezpieczenie terenu budowy 

• Roboty modernizacyjne/ przebudowa i remontowe („pod ruchem”). 

Wykonawca jest zobowiązany do utrzymania ruchu publicznego oraz utrzymania istniejących obiektów 
(jezdnie, ścieżki rowerowe, ciągi piesze, znaki drogowe, bariery ochronne, urządzenia odwodnienia itp.) na 
terenie budowy, w okresie trwania realizacji kontraktu, aż do zakończenia i odbioru Ostatecznego robót. 

Przed przystąpieniem do robót Wykonawca przedstawi Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi 
nadzoru do zatwierdzenia, uzgodniony z odpowiednim zarządem drogi i organem zarządzającym ruchem, 
projekt organizacji ruchu i zabezpieczenia robót w okresie trwania budowy. W zależności od potrzeb i postępu 
robót projekt organizacji ruchu powinien być na bieżąco aktualizowany przez Wykonawcę. Każda zmiana, w 
stosunku do zatwierdzonego projektu organizacji ruchu, wymaga każdorazowo ponownego zatwierdzenia 
projektu. 

W czasie wykonywania robót Wykonawca dostarczy, zainstaluje i będzie obsługiwał wszystkie tymczasowe 
urządzenia zabezpieczające takie jak: zapory, światła Ostrzegawcze, sygnały, itp., zapewniając w ten sposób 
bezpieczeństwo pojazdów i pieszych. Wykonawca zapewni stałe warunki widoczności w dzień i w nocy tych 
zapór i znaków, dla których jest to nieodzowne ze względów bezpieczeństwa. Wszystkie znaki, zapory i inne 
urządzenia zabezpieczające będą akceptowane przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Fakt przystąpienia do robót Wykonawca obwieści publicznie przed ich rozpoczęciem w sposób uzgodniony z 
Inżynierem/Kierownikiem projektu/Inspektorem nadzoru oraz przez umieszczenie, w miejscach i ilościach 
określonych przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru, tablic informacyjnych, których treść 
będzie zatwierdzona przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. Tablice informacyjne będą 
utrzymywane przez Wykonawcę w dobrym stanie przez cały okres realizacji robót. 

Koszt zabezpieczenia terenu budowy nie podlega odrębnej zapłacie i przyjmuje się, że jest włączony w cenę 
kontraktową. 
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• Roboty o charakterze inwestycyjnym. 

Wykonawca jest zobowiązany do zabezpieczenia terenu budowy w okresie trwania realizacji kontraktu aż do 
zakończenia i odbioru Ostatecznego robót. 

Wykonawca dostarczy, zainstaluje i będzie utrzymywać tymczasowe urządzenia zabezpieczające, w tym: 
ogrodzenia, poręcze, oświetlenie, sygnały i znaki Ostrzegawcze oraz wszelkie inne środki niezbędne do 
ochrony robót, wygody społeczności i innych. W miejscach przylegających do dróg otwartych dla ruchu, 
Wykonawca ogrodzi lub wyraźnie oznakuje teren budowy, w sposób uzgodniony z Inżynierem/Kierownikiem 
projektu. 

Wjazdy i wyjazdy z terenu budowy przeznaczone dla pojazdów i maszyn pracujących przy realizacji robót, 
Wykonawca odpowiednio oznakuje w sposób uzgodniony z Inżynierem/Kierownikiem projektu/Inspektorem 
nadzoru. Podczas prowadzenia robót ziemnych przed wyjazdami z terenu budowy na drogi publiczne 
Wykonawca zobowiązany jest do zorganizowania stanowisk do czyszczenia opon samochodowych które 
skutecznie wyeliminują nanoszenie na nawierzchnię jezdni ziemi przyklejonej do opon (czyszczenie opon 
strumieniem wody lub sprężonym powietrzem). 

Fakt przystąpienia do robót Wykonawca obwieści publicznie przed ich rozpoczęciem w sposób uzgodniony z 
Inżynierem/Kierownikiem projektu/Inspektorem nadzoru oraz przez umieszczenie, w miejscach i ilościach 
określonych przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru, tablic informacyjnych, których treść 
będzie zatwierdzona przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. Tablice informacyjne będą 
utrzymywane przez Wykonawcę w dobrym stanie przez cały okres realizacji robót. Koszt zabezpieczenia 
terenu budowy nie podlega odrębnej zapłacie i przyjmuje się, że jest włączony w cenę kontraktową. 

2.6. Ochrona środowiska w czasie wykonywania robót 
Wykonawca ma obowiązek znać i stosować w czasie prowadzenia robót wszelkie przepisy dotyczące ochrony 
środowiska naturalnego. 

W okresie trwania budowy i wykańczania robót Wykonawca będzie: 
• utrzymywać teren budowy i wykopy w stanie bez wody stojącej, 
• podejmować wszelkie uzasadnione kroki mające na celu stosowanie się do przepisów i norm dotyczących 

ochrony środowiska na terenie i wokół terenu budowy oraz będzie unikać uszkodzeń lub uciążliwości dla 
osób lub dóbr publicznych i innych, a wynikających z nadmiernego hałasu, wibracji, zanieczyszczenia lub 
innych przyczyn powstałych w następstwie jego sposobu działania.  
Stosując się do tych wymagań będzie miał szczególny wzgląd na: 

• lokalizację baz, warsztatów, magazynów, składowisk, ukopów i dróg dojazdowych, 
• środki Ostrożności i zabezpieczenia przed: 

o zanieczyszczeniem zbiorników i cieków wodnych pyłami lub substancjami toksycznymi, 
o zanieczyszczeniem powietrza pyłami i gazami, 
o możliwością powstania pożaru. 

2.7. Ochrona przeciwpożarowa 
Wykonawca będzie przestrzegać przepisy ochrony przeciwpożarowej. Wykonawca będzie utrzymywać, 
wymagany na podstawie odpowiednich przepisów sprawny sprzęt przeciwpożarowy, na terenie baz 
produkcyjnych, w pomieszczeniach biurowych, mieszkalnych, magazynach oraz w maszynach i pojazdach. 

Materiały łatwopalne będą składowane w sposób zgodny z odpowiednimi przepisami i zabezpieczone przed 
dostępem osób trzecich. Wykonawca będzie odpowiedzialny za wszelkie straty spowodowane pożarem 
wywołanym jako rezultat realizacji robót albo przez personel Wykonawcy. 

2.8. Materiały szkodliwe dla otoczenia 
Materiały, które w sposób trwały są szkodliwe dla otoczenia, nie będą dopuszczone do użycia. Nie dopuszcza 
się użycia materiałów wywołujących szkodliwe promieniowanie o stężeniu większym od dopuszczalnego, 
określonego odpowiednimi przepisami. Wszelkie materiały odpadowe użyte do robót będą miały aprobatę 
techniczną wydaną przez uprawnioną jednostkę, jednoznacznie określającą brak szkodliwego oddziaływania 
tych materiałów na środowisko. Materiały, które są szkodliwe dla otoczenia tylko w czasie robót, a po 
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zakończeniu robót ich szkodliwość zanika (np. materiały pylaste) mogą być użyte pod warunkiem 
przestrzegania wymagań technologicznych wbudowania. Jeżeli wymagają tego odpowiednie przepisy 
Wykonawca powinien otrzymać zgodę na użycie tych materiałów od właściwych organów administracji 
państwowej. 

Jeżeli Wykonawca użył materiałów szkodliwych dla otoczenia zgodnie ze specyfikacjami, a ich użycie 
spowodowało jakiekolwiek zagrożenie środowiska, to konsekwencje tego poniesie Zamawiający. 

2.9. Ochrona własności publicznej i prywatnej 
Wykonawca odpowiada za ochronę instalacji na powierzchni ziemi i za urządzenia podziemne, takie jak 
rurociągi, kable itp. oraz uzyska od odpowiednich władz będących właścicielami tych urządzeń potwierdzenie 
informacji dostarczonych mu przez Zamawiającego w ramach planu ich lokalizacji. Wykonawca zapewni 
właściwe oznaczenie i zabezpieczenie przed uszkodzeniem tych instalacji i urządzeń w czasie trwania 
budowy. 

Wykonawca zobowiązany jest umieścić w swoim harmonogramie rezerwę czasową dla wszelkiego rodzaju 
robót, które mają być wykonane w zakresie przełożenia instalacji i urządzeń podziemnych na terenie budowy 
i powiadomić Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru i władze lokalne o zamiarze rozpoczęcia robót. 
O fakcie przypadkowego uszkodzenia tych instalacji Wykonawca bezzwłocznie powiadomi 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru i zainteresowane władze oraz będzie z nimi współpracował 
dostarczając wszelkiej pomocy potrzebnej przy dokonywaniu napraw. Wykonawca będzie odpowiadać za 
wszelkie spowodowane przez jego działania uszkodzenia instalacji na powierzchni ziemi i urządzeń 
podziemnych wykazanych w dokumentach dostarczonych mu przez Zamawiającego. 

Jeżeli teren budowy przylega do terenów z zabudową mieszkaniową, Wykonawca będzie realizować roboty w 
sposób powodujący minimalne niedogodności dla mieszkańców. Wykonawca odpowiada za wszelkie 
uszkodzenia zabudowy mieszkaniowej w sąsiedztwie budowy, spowodowane jego działalnością. 

Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru będzie na bieżąco informowany o wszystkich umowach 
zawartych pomiędzy Wykonawcą a właścicielami nieruchomości i dotyczących korzystania z własności i dróg 
wewnętrznych. Jednakże, ani Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru ani Zamawiający nie będzie 
ingerował w takie porozumienia, o ile nie będą one sprzeczne z postanowieniami zawartymi w warunkach 
umowy. 

2.10. Ograniczenie obciążeń osi pojazdów 
Wykonawca będzie stosować się do ustawowych ograniczeń nacisków osi na drogach publicznych przy 
transporcie materiałów i wyposażenia na i z terenu robót. Wykonawca uzyska wszelkie niezbędne zezwolenia 
i uzgodnienia od właściwych władz co do przewozu nietypowych wagowo ładunków (ponadnormatywnych) i o 
każdym takim przewozie będzie powiadamiał Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 
Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru może polecić, aby pojazdy nie spełniające tych warunków 
zostały usunięte z terenu budowy. Pojazdy powodujące nadmierne obciążenie osiowe nie będą dopuszczone 
na świeżo ukończony fragment budowy w obrębie terenu budowy i Wykonawca będzie odpowiadał za naprawę 
wszelkich robót w ten sposób uszkodzonych, zgodnie z poleceniami Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora 
nadzoru. 

2.11. Bezpieczeństwo i higiena pracy 
Podczas realizacji robót Wykonawca będzie przestrzegać przepisów dotyczących bezpieczeństwa i higieny 
pracy. 

W szczególności Wykonawca ma obowiązek zadbać, aby personel nie wykonywał pracy w warunkach 
niebezpiecznych, szkodliwych dla zdrowia oraz nie spełniających odpowiednich wymagań sanitarnych. 

Wykonawca zapewni i będzie utrzymywał wszelkie urządzenia zabezpieczające, socjalne oraz sprzęt i 
odpowiednią odzież dla ochrony życia i zdrowia osób zatrudnionych na budowie oraz dla zapewnienia 
bezpieczeństwa publicznego. Uznaje się, że wszelkie koszty związane z wypełnieniem wymagań określonych 
powyżej nie podlegają odrębnej zapłacie i są uwzględnione w cenie kontraktowej. 
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2.12. Ochrona i utrzymanie robót 
Wykonawca będzie odpowiadał za ochronę robót i za wszelkie materiały i urządzenia używane do robót od 
daty rozpoczęcia do daty wydania potwierdzenia zakończenia robót przez Inżyniera/Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru. Wykonawca będzie utrzymywać roboty do czasu odbioru Ostatecznego. 
Utrzymanie powinno być prowadzone w taki sposób, aby budowla drogowa lub jej elementy były w 
zadowalającym stanie przez cały czas, do momentu odbioru Ostatecznego. Jeśli Wykonawca w jakimkolwiek 
czasie zaniedba utrzymanie, to na polecenie Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru powinien 
rozpocząć roboty utrzymaniowe nie później niż w 24 godziny po otrzymaniu tego polecenia. 

2.13. Stosowanie się do prawa i innych przepisów 
Wykonawca zobowiązany jest znać wszystkie zarządzenia wydane przez władze centralne i miejscowe oraz 
inne przepisy, regulaminy i wytyczne, które są w jakikolwiek sposób związane z wykonywanymi robotami i 
będzie w pełni odpowiedzialny za przestrzeganie tych postanowień podczas prowadzenia robót. 

Wykonawca będzie przestrzegać praw patentowych i będzie w pełni odpowiedzialny za wypełnienie wszelkich 
wymagań prawnych odnośnie znaków firmowych, nazw lub innych chronionych praw w odniesieniu do sprzętu, 
materiałów lub urządzeń użytych lub związanych z wykonywaniem robót i w sposób ciągły będzie informować 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru o swoich działaniach, przedstawiając kopie zezwoleń i inne 
odnośne dokumenty. Wszelkie straty, koszty postępowania, obciążenia i wydatki wynikłe z lub związane z 
naruszeniem jakichkolwiek praw patentowych pokryje Wykonawca, z wyjątkiem przypadków, kiedy takie 
naruszenie wyniknie z wykonania projektu lub specyfikacji dostarczonej przez Inżyniera/Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru. 

2.14. Równoważność norm i zbiorów przepisów prawnych 
Gdziekolwiek w dokumentach kontraktowych powołane są konkretne normy i przepisy, które spełniać mają 
materiały, sprzęt i inne towary oraz wykonane i zbadane roboty, będą obowiązywać postanowienia 
najnowszego wydania lub poprawionego wydania powołanych norm i przepisów o ile w warunkach kontraktu 
nie postanowiono inaczej. W przypadku gdy powołane normy i przepisy są państwowe lub odnoszą się do 
konkretnego kraju lub regionu, mogą być również stosowane inne odpowiednie normy zapewniające równy 
lub wyższy poziom wykonania niż powołane normy lub przepisy, pod warunkiem ich sprawdzenia i pisemnego 
zatwierdzenia przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. Różnice pomiędzy powołanymi 
normami a ich proponowanymi zamiennikami muszą być dokładnie opisane przez Wykonawcę i przedłożone 
Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru do zatwierdzenia. 

2.15. Wykopaliska 
Wszelkie wykopaliska, monety, przedmioty wartościowe, budowle oraz inne pozostałości o znaczeniu 
geologicznym lub archeologicznym odkryte na terenie budowy będą uważane za własność Zamawiającego. 
Wykonawca zobowiązany jest powiadomić Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru i postępować 
zgodnie z jego poleceniami. Jeżeli w wyniku tych poleceń Wykonawca poniesie koszty i/lub wystąpią 
opóźnienia w robotach, Inżynier/ Kierownik projektu/Inspektor nadzoru po uzgodnieniu z Zamawiającym i 
Wykonawcą ustali wydłużenie czasu wykonania robót i/lub wysokość kwoty, o którą należy zwiększyć cenę 
kontraktową. 

2.16. Niewypały i wybuchy 
W razie ujawnienia w czasie wykonywania robót ziemnych niewypałów lub przedmiotów trudnych do 
identyfikacji należy wszelkie roboty przerwać a miejsce niebezpieczne ogrodzić napisami ostrzegawczymi. O 
znalezieniu niewypału lub przedmiotu trudnego do zidentyfikowania należy poinformować właściwy organ. 

2.17. Ochrona zabytków  
W przypadku ujawnienia w trakcie prac ziemnych jakichkolwiek przedmiotów posiadających cechy zabytków 
należy zawiadomić o tym Wojewódzki Oddział Ochrony Zabytków. 
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3. Materiały 

3.1. Źródła uzyskania materiałów 
Co najmniej na trzy tygodnie przed zaplanowanym wykorzystaniem jakichkolwiek materiałów przeznaczonych 
do robót, Wykonawca przedstawi Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru do zatwierdzenia, 
szczegółowe informacje dotyczące proponowanego źródła wytwarzania, zamawiania lub wydobywania tych 
materiałów jak również odpowiednie świadectwa badań laboratoryjnych oraz próbki materiałów. 

Zatwierdzenie partii materiałów z danego źródła nie oznacza automatycznie, że wszelkie materiały z danego 
źródła uzyskają zatwierdzenie. Wykonawca zobowiązany jest do prowadzenia badań w celu wykazania, że 
materiały uzyskane z dopuszczonego źródła w sposób ciągły spełniają wymagania ST w czasie realizacji 
robót. 

3.2. Pozyskiwanie materiałów miejscowych 
Wykonawca odpowiada za uzyskanie pozwoleń od właścicieli i odnośnych władz na pozyskanie materiałów 
ze źródeł miejscowych włączając w to źródła wskazane przez Zamawiającego i jest zobowiązany dostarczyć 
Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru wymagane dokumenty przed rozpoczęciem 
eksploatacji źródła. Wykonawca przedstawi Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru do 
zatwierdzenia dokumentację zawierającą raporty z badań terenowych i laboratoryjnych oraz proponowaną 
przez siebie metodę wydobycia i selekcji, uwzględniając aktualne decyzje o eksploatacji, organów 
administracji państwowej i samorządowej. 

Wykonawca ponosi odpowiedzialność za spełnienie wymagań ilościowych i jakościowych materiałów 
pochodzących ze źródeł miejscowych. Wykonawca ponosi wszystkie koszty, z tytułu wydobycia materiałów, 
dzierżawy i inne jakie okażą się potrzebne w związku z dostarczeniem materiałów do robót. 

Humus i nadkład czasowo zdjęte z terenu wykopów, dokopów i miejsc pozyskania materiałów miejscowych 
będą formowane w hałdy i wykorzystane przy zasypce i rekultywacji terenu po ukończeniu robót, bądź 
odtransportowane na miejsce wskazane przez Inspektora nadzoru. Wszystkie odpowiednie materiały 
pozyskane z wykopów na terenie budowy lub z innych miejsc wskazanych w dokumentach umowy będą 
wykorzystane do robót lub odwiezione na odkład odpowiednio do wymagań umowy lub wskazań 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Wykonawca nie będzie prowadzić żadnych wykopów w obrębie terenu budowy poza tymi, które zostały 
wyszczególnione w dokumentach umowy, chyba, że uzyska na to pisemną zgodę Inżyniera/Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru. Eksploatacja źródeł materiałów będzie zgodna z wszelkimi regulacjami prawnymi 
obowiązującymi na danym obszarze. 

3.3. Materiały nie odpowiadające wymaganiom 
Materiały nie odpowiadające wymaganiom zostaną przez Wykonawcę wywiezione z terenu budowy i złożone 
w miejscu wskazanym przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. Jeśli Inżynier/Kierownik 
projektu/Inspektor nadzoru zezwoli Wykonawcy na użycie tych materiałów do innych robót, niż te dla których 
zostały zakupione, to koszt tych materiałów zostanie odpowiednio przewartościowany (skorygowany) przez 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Każdy rodzaj robót, w którym znajdują się nie zbadane i nie zaakceptowane materiały, Wykonawca wykonuje 
na własne ryzyko, licząc się z jego nieprzyjęciem, usunięciem i niezapłaceniem 

3.4. Wariantowe stosowanie materiałów 
Jeśli dokumentacja projektowa lub ST przewidują możliwość wariantowego zastosowania rodzaju materiału w 
wykonywanych robotach, Wykonawca powiadomi Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru o swoim 
zamiarze co najmniej 3 tygodnie przed użyciem tego materiału, albo w okresie dłuższym, jeśli będzie to 
potrzebne z uwagi na wykonanie badań wymaganych przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 
Wybrany i zaakceptowany rodzaj materiału nie może być później zmieniany bez zgody Inżyniera/Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru. 
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3.5. Przechowywanie i składowanie materiałów 
Wykonawca zapewni, aby tymczasowo składowane materiały, do czasu gdy będą one użyte do robót, były 
zabezpieczone przed zanieczyszczeniami, zachowały swoją jakość i właściwości i były dostępne do kontroli 
przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Miejsca czasowego składowania materiałów będą zlokalizowane w obrębie terenu budowy w miejscach 
uzgodnionych z Inżynierem/Kierownikiem projektu/Inspektorem nadzoru lub poza terenem budowy w 
miejscach zorganizowanych przez Wykonawcę i zaakceptowanych przez Inżyniera/Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru. 

3.6. Inspekcja wytwórni materiałów 
Wytwórnie materiałów mogą być okresowo kontrolowane przez Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora 
nadzoru w celu sprawdzenia zgodności stosowanych metod produkcji z wymaganiami. Próbki materiałów 
mogą być pobierane w celu sprawdzenia ich właściwości. Wyniki tych kontroli będą stanowić podstawę do 
akceptacji określonej partii materiałów pod względem jakości. 

W przypadku, gdy Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru będzie przeprowadzał inspekcję wytwórni, 
muszą być spełnione następujące warunki: 
• Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru będzie miał zapewnioną współpracę i pomoc Wykonawcy 

oraz producenta materiałów w czasie przeprowadzania inspekcji, 
• Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru będzie miał wolny dostęp, w dowolnym czasie, do tych 

części wytwórni, gdzie odbywa się produkcja materiałów przeznaczonych do realizacji robót, 
• jeżeli produkcja odbywa się w miejscu nie należącym do Wykonawcy, Wykonawca uzyska dla 

Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru zezwolenie dla przeprowadzenia inspekcji i badań w 
tych miejscach. 

4. Sprzęt 
Wykonawca jest zobowiązany do używania jedynie takiego sprzętu, który nie spowoduje niekorzystnego 
wpływu na jakość wykonywanych robót. Sprzęt używany do robót powinien być zgodny z ofertą Wykonawcy i 
powinien odpowiadać pod względem typów i ilości wskazaniom zawartym w ST, PZJ lub projekcie organizacji 
robót, zaakceptowanym przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru; w przypadku braku ustaleń 
w wymienionych wyżej dokumentach, sprzęt powinien być uzgodniony i zaakceptowany przez 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Liczba i wydajność sprzętu powinny gwarantować przeprowadzenie robót, zgodnie z zasadami określonymi w 
dokumentacji projektowej, ST i wskazaniach Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. Sprzęt 
będący własnością Wykonawcy lub wynajęty do wykonania robót ma być utrzymywany w dobrym stanie i 
gotowości do pracy. Powinien być zgodny z normami ochrony środowiska i przepisami dotyczącymi jego 
użytkowania. 

Wykonawca dostarczy Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru kopie dokumentów 
potwierdzających dopuszczenie sprzętu do użytkowania i badań okresowych, tam gdzie jest to wymagane 
przepisami. Wykonawca będzie konserwować sprzęt jak również naprawiać lub wymieniać sprzęt niesprawny. 

Jeżeli dokumentacja projektowa lub ST przewidują możliwość wariantowego użycia sprzętu przy 
wykonywanych robotach, Wykonawca powiadomi Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora nadzoru o swoim 
zamiarze wyboru i uzyska jego akceptację przed użyciem sprzętu. Wybrany sprzęt, po akceptacji 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru, nie może być później zmieniany bez jego zgody. 

Jakikolwiek sprzęt, maszyny, urządzenia i narzędzia nie gwarantujące zachowania warunków umowy, zostaną 
przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru zdyskwalifikowane i nie dopuszczone do robót 

5. Transport 
Wykonawca jest zobowiązany do stosowania jedynie takich środków transportu, które nie wpłyną niekorzystnie 
na jakość wykonywanych robót i właściwości przewożonych materiałów. Liczba środków transportu powinna 
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zapewniać prowadzenie robót zgodnie z zasadami określonymi w dokumentacji projektowej, ST i wskazaniach 
Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora nadzoru, w terminie przewidzianym umową. 

Przy ruchu na drogach publicznych pojazdy będą spełniać wymagania dotyczące przepisów ruchu drogowego 
w odniesieniu do dopuszczalnych nacisków na oś i innych parametrów technicznych. Środki transportu nie 
spełniające tych warunków mogą być dopuszczone przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru, 
pod warunkiem przywrócenia stanu pierwotnego użytkowanych odcinków dróg na koszt Wykonawcy. 

Wykonawca będzie usuwać na bieżąco, na własny koszt, wszelkie zanieczyszczenia, uszkodzenia 
spowodowane jego pojazdami na drogach publicznych oraz dojazdach do terenu budowy. Ponadto 
Wykonawca zobowiązany jest do oczyszczania kół pojazdów wyjeżdżających z terenu budowy na drogi 
publiczne. 

6. Wykonanie robót 
Wykonawca jest odpowiedzialny za prowadzenie robót zgodnie z warunkami umowy oraz za jakość 
zastosowanych materiałów i wykonywanych robót, za ich zgodność z dokumentacją projektową, wymaganiami 
ST, PZJ, projektem organizacji robót opracowanym przez Wykonawcę oraz poleceniami Inżyniera/Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru. Wykonawca jest odpowiedzialny za stosowane metody wykonywania robót. 
Wykonawca jest odpowiedzialny za dokładne wytyczenie w planie i wyznaczenie wysokości wszystkich 
elementów robót zgodnie z wymiarami i rzędnymi określonymi w dokumentacji projektowej lub przekazanymi 
na piśmie przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Błędy popełnione przez Wykonawcę w wytyczeniu i wyznaczaniu robót zostaną, usunięte przez Wykonawcę 
na własny koszt, z wyjątkiem, kiedy dany błąd okaże się skutkiem błędu zawartego w danych dostarczonych 
Wykonawcy na piśmie przez Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Sprawdzenie wytyczenia robót lub wyznaczenia wysokości przez Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora 
nadzoru nie zwalnia Wykonawcy od odpowiedzialności za ich dokładność. 

Decyzje Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru dotyczące akceptacji lub odrzucenia materiałów i 
elementów robót będą oparte na wymaganiach określonych w dokumentach umowy, dokumentacji projektowej 
i w ST, a także w normach i wytycznych. Przy podejmowaniu decyzji Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor 
nadzoru uwzględni wyniki badań materiałów i robót, rozrzuty normalnie występujące przy produkcji i przy 
badaniach materiałów, doświadczenia z przeszłości, wyniki badań naukowych oraz inne czynniki wpływające 
na rozważaną kwestię. Polecenia Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru powinny być wykonywane 
przez Wykonawcę w czasie określonym przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru, pod groźbą 
zatrzymania robót. Skutki finansowe z tego tytułu poniesie Wykonawca. 

7. Kontrola jakości robót 

7.1. Program zapewnienia jakości 
Wykonawca jest zobowiązany opracować i przedstawić do akceptacji Inżyniera/Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru program zapewnienia jakości. W programie zapewnienia jakości Wykonawca 
powinien określić, zamierzony sposób wykonywania robót, możliwości techniczne, kadrowe i plan organizacji 
robót gwarantujący wykonanie robót zgodnie z dokumentacją projektową, ST oraz ustaleniami. 

Program zapewnienia jakości powinien zawierać: 
• część ogólną opisującą: 

o organizację wykonania robót, w tym terminy i sposób prowadzenia robót, 
o organizację ruchu na budowie wraz z oznakowaniem robót, 
o sposób zapewnienia BHP, 
o wykaz zespołów roboczych, ich kwalifikacje i przygotowanie praktyczne, 
o wykaz osób odpowiedzialnych za jakość i terminowość wykonania poszczególnych elementów robót, 
o system (sposób i procedurę) proponowanej kontroli i sterowania jakością wykonywanych robót, 
o wyposażenie w sprzęt i urządzenia do pomiarów i kontroli (opis laboratorium własnego lub 

laboratorium, któremu Wykonawca zamierza zlecić prowadzenie badań), 
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o sposób oraz formę gromadzenia wyników badań laboratoryjnych, zapis pomiarów, nastaw 
mechanizmów sterujących, a także wyciąganych wniosków i zastosowanych korekt w procesie 
technologicznym, proponowany sposób i formę przekazywania tych informacji 
Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru; 

• część szczegółową opisującą dla każdego asortymentu robót: 
o wykaz maszyn i urządzeń stosowanych na budowie z ich parametrami technicznymi oraz 

wyposażeniem w mechanizmy do sterowania i urządzenia pomiarowo-kontrolne, 
o rodzaje i ilość środków transportu oraz urządzeń do magazynowania i załadunku materiałów, spoiw, 

lepiszczy, kruszyw itp., 
o sposób zabezpieczenia i ochrony ładunków przed utratą ich właściwości w czasie transportu, 
o sposób i procedurę pomiarów i badań (rodzaj i częstotliwość, pobieranie próbek, legalizacja i 

sprawdzanie urządzeń, itp.) prowadzonych podczas dostaw materiałów, wytwarzania mieszanek i 
wykonywania poszczególnych elementów robót, 

o sposób postępowania z materiałami i robotami nie odpowiadającymi wymaganiom. 

O zmianie zakresu programu może zadecydować Inspektor nadzoru. 

7.2. Zasady kontroli jakości robót 
Celem kontroli robót będzie takie sterowanie ich przygotowaniem i wykonaniem, aby osiągnąć założoną jakość 
robót. 

Wykonawca jest odpowiedzialny za pełną kontrolę robót i jakości materiałów. Wykonawca zapewni odpowiedni 
system kontroli, włączając personel, laboratorium, sprzęt, zaopatrzenie i wszystkie urządzenia niezbędne do 
pobierania próbek i badań materiałów oraz robót. 

Przed zatwierdzeniem systemu kontroli Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru może zażądać od 
Wykonawcy przeprowadzenia badań w celu zademonstrowania, że poziom ich wykonywania jest 
zadowalający. 

Wykonawca będzie przeprowadzać pomiary i badania materiałów oraz robót z częstotliwością zapewniającą 
stwierdzenie, że roboty wykonano zgodnie z wymaganiami zawartymi w dokumentacji projektowej i ST 

Minimalne wymagania co do zakresu badań i ich częstotliwość są określone w ST, normach i wytycznych. W 
przypadku, gdy nie zostały one tam określone, Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru ustali jaki zakres 
kontroli jest konieczny, aby zapewnić wykonanie robót zgodnie z umową. 

Wykonawca dostarczy Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru świadectwa, że wszystkie 
stosowane urządzenia i sprzęt badawczy posiadają ważną legalizację, zostały prawidłowo wykalibrowane i 
odpowiadają wymaganiom norm określających procedury badań. 

Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru będzie mieć nieograniczony dostęp do pomieszczeń 
laboratoryjnych, w celu ich inspekcji. 

Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru będzie przekazywać Wykonawcy pisemne informacje o 
jakichkolwiek niedociągnięciach dotyczących urządzeń laboratoryjnych, sprzętu, zaopatrzenia laboratorium, 
pracy personelu lub metod badawczych. Jeżeli niedociągnięcia te będą tak poważne, że mogą wpłynąć 
ujemnie na wyniki badań, Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru natychmiast wstrzyma użycie do robót 
badanych materiałów i dopuści je do użycia dopiero wtedy, gdy niedociągnięcia w pracy laboratorium 
Wykonawcy zostaną usunięte i stwierdzona zostanie odpowiednia jakość tych materiałów. 

Wszystkie koszty związane z organizowaniem i prowadzeniem badań materiałów ponosi Wykonawca. 

7.3. Pobieranie próbek 
Próbki będą pobierane losowo. Zaleca się stosowanie statystycznych metod pobierania próbek, opartych na 
zasadzie, że wszystkie jednostkowe elementy produkcji mogą być z jednakowym prawdopodobieństwem 
wytypowane do badań. 

Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru będzie mieć zapewnioną możliwość udziału w pobieraniu 
próbek. 
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Pojemniki do pobierania próbek będą dostarczone przez Wykonawcę i zatwierdzone przez 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. Próbki dostarczone przez Wykonawcę do badań 
wykonywanych przez Inżyniera/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru będą odpowiednio opisane i 
oznakowane, w sposób zaakceptowany przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Na zlecenie Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru Wykonawca będzie przeprowadzać dodatkowe 
badania tych materiałów, które budzą wątpliwości co do jakości, o ile kwestionowane materiały nie zostaną 
przez Wykonawcę usunięte lub ulepszone z własnej woli. Koszty tych dodatkowych badań pokrywa 
Wykonawca tylko w przypadku stwierdzenia usterek; w przeciwnym przypadku koszty te pokrywa 
Zamawiający. 

7.4. Badania i pomiary 
Wszystkie badania i pomiary będą przeprowadzone zgodnie z wymaganiami norm. W przypadku, gdy normy 
nie obejmują jakiegokolwiek badania wymaganego w ST, stosować można wytyczne krajowe, albo inne 
procedury, zaakceptowane przez Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Przed przystąpieniem do pomiarów lub badań, Wykonawca powiadomi Inżyniera/ Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru o rodzaju, miejscu i terminie pomiaru lub badania. Po wykonaniu pomiaru lub 
badania, Wykonawca przedstawi na piśmie ich wyniki do akceptacji Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora 
nadzoru. 

7.5. Raporty z badań 
Wykonawca będzie przekazywać Inżynierowi/ Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru kopie raportów z 
wynikami badań jak najszybciej, nie później jednak niż w terminie określonym w programie zapewnienia 
jakości. 

Wyniki badań (kopie) będą przekazywane Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru na 
formularzach według dostarczonego przez niego wzoru lub innych, przez niego zaaprobowanych. 

7.6. Badania prowadzone przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora 
nadzoru 
Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru jest uprawniony do dokonywania kontroli, pobierania próbek i 
badania materiałów w miejscu ich wytwarzania/pozyskiwania, a Wykonawca i producent materiałów powinien 
udzielić mu niezbędnej pomocy. 

Inżynier/Kierownik projektu, dokonując weryfikacji systemu kontroli robót prowadzonego przez Wykonawcę, 
poprzez między innymi swoje badania, będzie oceniać zgodność materiałów i robót z wymaganiami ST na 
podstawie wyników własnych badań kontrolnych jak i wyników badań dostarczonych przez Wykonawcę. 

Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru powinien pobierać próbki materiałów i prowadzić badania 
niezależnie od Wykonawcy, na swój koszt. Jeżeli wyniki tych badań wykażą, że raporty Wykonawcy są 
niewiarygodne, to Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru oprze się wyłącznie na własnych badaniach 
przy ocenie zgodności materiałów i robót z dokumentacją projektową i ST. Może również zlecić, sam lub 
poprzez Wykonawcę, przeprowadzenie powtórnych lub dodatkowych badań niezależnemu laboratorium. W 
takim przypadku całkowite koszty powtórnych lub dodatkowych badań i pobierania próbek poniesione zostaną 
przez Wykonawcę. 

7.7. Certyfikaty i deklaracje 
Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru może dopuścić do użycia tylko te materiały, które posiadają: 
• certyfikat na znak bezpieczeństwa wykazujący, że zapewniono zgodność z kryteriami technicznymi 

określonymi na podstawie Polskich Norm, aprobat technicznych oraz właściwych przepisów i dokumentów 
technicznych, 

• deklarację zgodności lub certyfikat zgodności z: 
o Polską Normą lub 
o aprobatą techniczną, w przypadku wyrobów, dla których nie ustanowiono Polskiej Normy, jeżeli nie są 

objęte certyfikacją. 
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i które spełniają wymogi ST. 

W przypadku materiałów, dla których ww. dokumenty są wymagane przez ST, każda partia dostarczona do 
robót będzie posiadać te dokumenty, określające w sposób jednoznaczny jej cechy. 

Produkty przemysłowe muszą posiadać ww. dokumenty wydane przez producenta, a w razie potrzeby poparte 
wynikami badań wykonanych przez niego. Kopie wyników tych badań będą dostarczone przez Wykonawcę 
Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru. 

Jakiekolwiek materiały, które nie spełniają tych wymagań będą odrzucone. 

7.8. Dokumenty budowy 

7.8.1. Dziennik budowy 

Dziennik budowy jest wymaganym dokumentem prawnym obowiązującym Zamawiającego i Wykonawcę w 
okresie od przekazania Wykonawcy terenu budowy do końca okresu gwarancyjnego. Odpowiedzialność za 
prowadzenie dziennika budowy zgodnie z obowiązującymi przepisami [2] spoczywa na Wykonawcy. 

Zapisy w dzienniku budowy będą dokonywane na bieżąco i będą dotyczyć przebiegu robót, stanu 
bezpieczeństwa ludzi i mienia oraz technicznej i gospodarczej strony budowy. 

Każdy zapis w dzienniku budowy będzie opatrzony datą jego dokonania, podpisem osoby, która dokonała 
zapisu, z podaniem jej imienia i nazwiska oraz stanowiska służbowego. Zapisy będą czytelne, dokonane trwałą 
techniką, w porządku chronologicznym, bezpośrednio jeden pod drugim, bez przerw. 

Załączone do dziennika budowy protokoły i inne dokumenty będą oznaczone kolejnym numerem załącznika i 
opatrzone datą i podpisem Wykonawcy i Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Do dziennika budowy należy wpisywać w szczególności: 
• datę przekazania Wykonawcy terenu budowy, 
• datę przekazania przez Zamawiającego dokumentacji projektowej, 
• datę uzgodnienia przez Inżyniera/Kierownika projektu programu zapewnienia jakości i harmonogramów 

robót, 
• terminy rozpoczęcia i zakończenia poszczególnych elementów robót, 
• przebieg robót, trudności i przeszkody w ich prowadzeniu, okresy i przyczyny przerw w robotach, 
• uwagi i polecenia Inżyniera/Kierownika projektu, 
• daty zarządzenia wstrzymania robót, z podaniem powodu, 
• zgłoszenia i daty odbiorów robót zanikających i ulegających zakryciu, częściowych i Ostatecznych 

odbiorów robót, 
• wyjaśnienia, uwagi i propozycje Wykonawcy, 
• stan pogody i temperaturę powietrza w okresie wykonywania robót podlegających ograniczeniom lub 

wymaganiom szczególnym w związku z warunkami klimatycznymi, 
• zgodność rzeczywistych warunków geotechnicznych z ich opisem w dokumentacji projektowej, 
• dane dotyczące czynności geodezyjnych (pomiarowych) dokonywanych przed i w trakcie wykonywania 

robót, 
• dane dotyczące sposobu wykonywania zabezpieczenia robót, 
• dane dotyczące jakości materiałów, pobierania próbek oraz wyniki przeprowadzonych badań z podaniem, 

kto je przeprowadzał, 
• wyniki prób poszczególnych elementów budowli z podaniem, kto je przeprowadzał, 
• inne istotne informacje o przebiegu robót. 

Propozycje, uwagi i wyjaśnienia Wykonawcy, wpisane do dziennika budowy będą przedłożone 
Inżynierowi/Kierownikowi projektu/Inspektorowi nadzoru do ustosunkowania się. 

Decyzje Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru wpisane do dziennika budowy Wykonawca 
podpisuje z zaznaczeniem ich przyjęcia lub zajęciem stanowiska. 

Wpis projektanta do dziennika budowy obliguje Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru do 
ustosunkowania się. Projektant nie jest jednak stroną umowy i nie ma uprawnień do wydawania poleceń 
Wykonawcy robót. 
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7.8.2. Książka obmiarów 

Książka obmiarów stanowi dokument pozwalający na rozliczenie faktycznego postępu każdego z elementów 
robót. Obmiary wykonanych robót przeprowadza się w sposób ciągły w jednostkach przyjętych w kosztorysie 
i wpisuje do książki obmiarów. 

7.8.3. Dokumenty laboratoryjne 

Dzienniki laboratoryjne, deklaracje zgodności lub certyfikaty zgodności materiałów, orzeczenia o jakości 
materiałów, recepty robocze i kontrolne wyniki badań Wykonawcy będą gromadzone w formie uzgodnionej w 
programie zapewnienia jakości. Dokumenty te stanowią załączniki do odbioru robót. Winny być udostępnione 
na każde życzenie Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

7.8.4. Pozostałe dokumenty budowy 

Do dokumentów budowy zalicza się, oprócz wymienionych w punktach 7.8.1, 7.8.2, 7.8.3, następujące 
dokumenty: 
• pozwolenie na realizację zadania budowlanego, 
• protokoły przekazania terenu budowy, 
• umowy cywilno-prawne z osobami trzecimi i inne umowy cywilno-prawne, 
• protokoły odbioru robót, 
• protokoły z narad i ustaleń, 
• korespondencję na budowie. 

7.8.5. Przechowywanie dokumentów budowy 

Dokumenty budowy będą przechowywane na terenie budowy w miejscu odpowiednio zabezpieczonym. 

Zaginięcie któregokolwiek z dokumentów budowy spowoduje jego natychmiastowe odtworzenie w formie 
przewidzianej prawem. 

Wszelkie dokumenty budowy będą zawsze dostępne dla Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru i 
przedstawiane do wglądu na życzenie Zamawiającego. 

8. Obmiar robót 

8.1. Ogólne zasady obmiaru robót 
Obmiar robót będzie określać faktyczny zakres wykonywanych robót zgodnie z dokumentacją projektową i ST, 
w jednostkach ustalonych w kosztorysie. 

Obmiaru robót dokonuje Wykonawca po pisemnym powiadomieniu Inżyniera/ Kierownika projektu/Inspektora 
nadzoru o zakresie obmierzanych robót i terminie obmiaru, co najmniej na 3 dni przed tym terminem. 

Wyniki obmiaru będą wpisane do książki obmiarów. 

Jakikolwiek błąd lub przeoczenie (opuszczenie) w ilościach podanych w ślepym kosztorysie lub gdzie indziej 
w ST nie zwalnia Wykonawcy od obowiązku ukończenia wszystkich robót. Błędne dane zostaną poprawione 
wg instrukcji Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru na piśmie. 

Obmiar gotowych robót będzie przeprowadzony z częstością wymaganą do celu miesięcznej płatności na 
rzecz Wykonawcy lub w innym czasie określonym w umowie lub oczekiwanym przez Wykonawcę 
i Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

8.2. Zasady określania ilości robót i materiałów 
Długości i odległości pomiędzy wyszczególnionymi punktami skrajnymi będą obmierzone poziomo wzdłuż linii 
osiowej. 

Jeśli ST właściwe dla danych robót nie wymagają tego inaczej, objętości będą wyliczone w m3 jako długość 
pomnożona przez średni przekrój. 
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Ilości, które mają być obmierzone wagowo, będą ważone w tonach lub kilogramach zgodnie z wymaganiami 
ST. 

8.3. Urządzenia i sprzęt pomiarowy 
Wszystkie urządzenia i sprzęt pomiarowy, stosowany w czasie obmiaru robót będą zaakceptowane przez 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

Urządzenia i sprzęt pomiarowy zostaną dostarczone przez Wykonawcę. Jeżeli urządzenia te lub sprzęt 
wymagają badań atestujących to Wykonawca będzie posiadać ważne świadectwa legalizacji. 

Wszystkie urządzenia pomiarowe będą przez Wykonawcę utrzymywane w dobrym stanie, w całym okresie 
trwania robót. 

8.4. Wagi i zasady ważenia 
Wykonawca dostarczy i zainstaluje urządzenia wagowe odpowiadające odnośnym wymaganiom ST Będzie 
utrzymywać to wyposażenie zapewniając w sposób ciągły zachowanie dokładności wg norm zatwierdzonych 
przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 

8.5. Czas przeprowadzenia obmiaru 
Obmiary będą przeprowadzone przed częściowym lub ostatecznym odbiorem odcinków robót, a także w 
przypadku występowania dłuższej przerwy w robotach. Obmiar robót zanikających przeprowadza się w czasie 
ich wykonywania. Obmiar robót podlegających zakryciu przeprowadza się przed ich zakryciem. 

Roboty pomiarowe do obmiaru oraz nieodzowne obliczenia będą wykonane w sposób zrozumiały 
i jednoznaczny. 

Wymiary skomplikowanych powierzchni lub objętości będą uzupełnione odpowiednimi szkicami lub danymi 
uzyskanymi z programów komputerowych wspomagających projektowanie umieszczonymi na karcie książki 
obmiarów. W razie braku miejsca szkice mogą być dołączone w formie oddzielnego załącznika do książki 
obmiarów, którego wzór zostanie uzgodniony z Inżynierem/Kierownikiem projektu/Inspektorem nadzoru. 

9. Odbiór robót 

9.1. Rodzaje odbiorów robót 
W zależności od ustaleń odpowiednich ST, roboty podlegają następującym etapom odbioru: 
• odbiorowi robót zanikających i ulegających zakryciu, 
• odbiorowi częściowemu, 
• odbiorowi ostatecznemu, 
• odbiorowi pogwarancyjnemu. 

9.2. Odbiór robót zanikających i ulegających zakryciu 
Odbiór robót zanikających i ulegających zakryciu polega na finalnej ocenie ilości i jakości wykonywanych robót, 
które w dalszym procesie realizacji ulegną zakryciu. 

Odbiór robót zanikających i ulegających zakryciu będzie dokonany w czasie umożliwiającym wykonanie 
ewentualnych korekt i poprawek bez hamowania ogólnego postępu robót. 

Odbioru robót dokonuje Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru. 

Gotowość danej części robót do odbioru zgłasza Wykonawca wpisem do dziennika budowy i jednoczesnym 
powiadomieniem Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. Odbiór będzie przeprowadzony 
niezwłocznie, nie później jednak niż w ciągu 3 dni od daty zgłoszenia wpisem do dziennika budowy i 
powiadomienia o tym fakcie Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru. 
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Jakość i ilość robót ulegających zakryciu ocenia Inżynier/Kierownik projektu/Inspektor nadzoru na podstawie 
dokumentów zawierających komplet wyników badań laboratoryjnych i w oparciu o przeprowadzone pomiary, 
w konfrontacji z dokumentacją projektową, ST i uprzednimi ustaleniami. 

9.3. Odbiór częściowy 
Odbiór częściowy polega na ocenie ilości i jakości wykonanych części robót. Odbioru częściowego robót 
dokonuje się wg zasad jak przy odbiorze ostatecznym robót. Odbioru robót dokonuje Inżynier/Kierownik 
projektu/Inspektor nadzoru. 

9.4. Odbiór ostateczny robót 

9.4.1. Zasady odbioru ostatecznego robót 

Odbiór Ostateczny polega na finalnej ocenie rzeczywistego wykonania robót w odniesieniu do ich ilości, jakości 
i wartości. 

Całkowite zakończenie robót oraz gotowość do odbioru Ostatecznego będzie stwierdzona przez Wykonawcę 
wpisem do dziennika budowy z bezzwłocznym powiadomieniem na piśmie o tym fakcie Inżyniera/Kierownika 
projektu/Inspektora nadzoru. 

Odbiór Ostateczny robót nastąpi w terminie ustalonym w dokumentach umowy, licząc od dnia potwierdzenia 
przez Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru zakończenia robót i przyjęcia dokumentów, o których 
mowa w punkcie 9.4.2. 

Odbioru Ostatecznego robót dokona komisja wyznaczona przez Zamawiającego w obecności 
Inżyniera/Kierownika projektu/Inspektora nadzoru i Wykonawcy. Komisja odbierająca roboty dokona ich oceny 
jakościowej na podstawie przedłożonych dokumentów, wyników badań i pomiarów, ocenie wizualnej oraz 
zgodności wykonania robót z dokumentacją projektową i ST. 

W toku odbioru Ostatecznego robót komisja zapozna się z realizacją ustaleń przyjętych w trakcie odbiorów 
robót zanikających i ulegających zakryciu, zwłaszcza w zakresie wykonania robót uzupełniających i robót 
poprawkowych. 

W przypadkach niewykonania wyznaczonych robót poprawkowych lub robót uzupełniających w warstwie 
ścieralnej lub robotach wykończeniowych, komisja przerwie swoje czynności i ustali nowy termin odbioru 
Ostatecznego. 

W przypadku stwierdzenia przez komisję, że jakość wykonywanych robót w poszczególnych asortymentach 
nieznacznie odbiega od wymaganej dokumentacją projektową i ST z uwzględnieniem tolerancji i nie ma 
większego wpływu na cechy eksploatacyjne obiektu i bezpieczeństwo ruchu, komisja dokona potrąceń, 
oceniając pomniejszoną wartość wykonywanych robót w stosunku do wymagań przyjętych w dokumentach 
umowy. 

9.4.2. Dokumenty do odbioru ostatecznego 

Podstawowym dokumentem do dokonania odbioru Ostatecznego robót jest protokół odbioru Ostatecznego 
robót sporządzony wg wzoru ustalonego przez Zamawiającego. 

Do odbioru Ostatecznego Wykonawca jest zobowiązany przygotować następujące dokumenty: 
• dokumentację projektową podstawową z naniesionymi zmianami oraz dodatkową, jeśli została 

sporządzona w trakcie realizacji umowy, 
• szczegółowe specyfikacje techniczne (podstawowe z dokumentów umowy i ew. uzupełniające lub 

zamienne), 
• recepty i ustalenia technologiczne, 
• dzienniki budowy i książki obmiarów (oryginały), 
• wyniki pomiarów kontrolnych oraz badań i oznaczeń laboratoryjnych, zgodne z ST i ew. PZJ, 
• deklaracje zgodności lub certyfikaty zgodności wbudowanych materiałów zgodnie z ST i ew. PZJ, 
• opinię technologiczną sporządzoną na podstawie wszystkich wyników badań i pomiarów załączonych do 

dokumentów odbioru, wykonanych zgodnie z ST i PZJ, 
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• rysunki (dokumentacje) na wykonanie robót towarzyszących (np. na przełożenie linii telefonicznej, 
energetycznej, gazowej, oświetlenia itp.) oraz protokoły odbioru i przekazania tych robót właścicielom 
urządzeń, 

• geodezyjną inwentaryzację powykonawczą robót i sieci uzbrojenia terenu, 
• kopię mapy zasadniczej powstałej w wyniku geodezyjnej inwentaryzacji powykonawczej. 

W przypadku, gdy wg komisji, roboty pod względem przygotowania dokumentacyjnego nie będą gotowe do 
odbioru Ostatecznego, komisja w porozumieniu z Wykonawcą wyznaczy ponowny termin odbioru 
Ostatecznego robót. 

Wszystkie zarządzone przez komisję roboty poprawkowe lub uzupełniające będą zestawione wg wzoru 
ustalonego przez Zamawiającego. 

Wykonawca na żądanie Zamawiającego przygotuje odrębną dokumentację odbiorową na potrzeby zgłoszenia 
zakończenia robót do Nadzoru Budowlanego. 

Wykonawca oprócz wersji papierowej przygotuje wersję elektroniczną (na żądanie Zamawiającego) w razie 
potrzeby. 

Termin wykonania robót poprawkowych i robót uzupełniających wyznaczy komisja. 

9.4.3. Odbiór pogwarancyjny 

Odbiór pogwarancyjny polega na ocenie wykonanych robót związanych z usunięciem wad stwierdzonych przy 
odbiorze ostatecznym i zaistniałych w okresie gwarancyjnym. 

Odbiór pogwarancyjny będzie dokonany na podstawie oceny wizualnej obiektu z uwzględnieniem zasad 
opisanych w punkcie 8.4. 

10. Podstawa płatności 

10.1. Ustalenia ogólne 
Podstawą płatności jest cena jednostkowa skalkulowana przez Wykonawcę za jednostkę obmiarową ustaloną 
dla danej pozycji kosztorysu. 

Dla pozycji kosztorysowych wycenionych ryczałtowo podstawą płatności jest wartość (kwota) podana przez 
Wykonawcę w danej pozycji kosztorysu. 

Cena jednostkowa lub kwota ryczałtowa pozycji kosztorysowej będzie uwzględniać wszystkie czynności, 
wymagania i badania składające się na jej wykonanie, określone dla tej roboty w ST i w dokumentacji 
projektowej. 

Ceny jednostkowe lub kwoty ryczałtowe robót będą obejmować: 
• robociznę bezpośrednią wraz z towarzyszącymi kosztami, 
• wartość zużytych materiałów wraz z kosztami zakupu, magazynowania, ewentualnych ubytków i 

transportu na teren budowy, 
• wartość pracy sprzętu wraz z towarzyszącymi kosztami, 
• koszty pośrednie, zysk kalkulacyjny i ryzyko, 
• podatki obliczone zgodnie z obowiązującymi przepisami. 

Do cen jednostkowych nie należy wliczać podatku VAT. 

10.2. Warunki umowy i wymagania ogólne D-00.00.00 
Koszt dostosowania się do wymagań warunków umowy i wymagań ogólnych zawartych w D-00.00.00 
obejmuje wszystkie warunki określone w ww. dokumentach, a nie wyszczególnione w kosztorysie. 

10.3. Objazdy, przejazdy i organizacja ruchu 
Koszt wybudowania objazdów/przejazdów i organizacji ruchu obejmuje: 
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• opracowanie oraz uzgodnienie z Inżynierem/Kierownikiem projektu/Inspektorem nadzoru i odpowiednimi 
instytucjami projektu organizacji ruchu na czas trwania budowy, wraz z dostarczeniem kopii projektu 
Inżynierowi/Kierownikowi projektu /Inspektorowi nadzoru i wprowadzaniem dalszych zmian i uzgodnień 
wynikających z postępu robót, 

• ustawienie tymczasowego oznakowania i oświetlenia zgodnie z wymaganiami bezpieczeństwa ruchu, 
• opłaty/dzierżawy terenu, 
• przygotowanie terenu, 
• konstrukcję tymczasowej nawierzchni, ramp, chodników, krawężników, barier, oznakowań i drenażu, 
• tymczasową przebudowę urządzeń obcych. 

Koszt utrzymania objazdów/przejazdów i organizacji ruchu obejmuje: 
• oczyszczanie, przestawienie, przykrycie i usunięcie tymczasowych oznakowań pionowych, poziomych, 

barier i świateł, 
• utrzymanie płynności ruchu publicznego. 

Koszt likwidacji objazdów/przejazdów i organizacji ruchu obejmuje: 
• usunięcie wbudowanych materiałów i oznakowania, 
• doprowadzenie terenu do stanu pierwotnego. 

10.4. Utrzymanie dróg publicznych w czystości obejmuje bez ograniczeń 

• budowa i utrzymanie urządzeń do mycia opon czasie trwania Kontraktu jak uzgodniono z Inżynierem; 
• usunięcie urządzeń do mycia opon po zakończeniu robót; 
• usunięcie wszelkich przydatnych i nie przydatnych materiałów na składowisko Wykonawcy poza Plac 

Budowy; 
• przywrócenie placu budowy do stanu pierwotnego; 
• utrzymanie czystości dróg publicznych; 
• koszty podporządkowania się wymaganiom specyfikacji, polskich norm i przepisów. 

11. Przepisy związane 
1. Ustawa z dnia 7 lipca 1994 r. - Prawo budowlane (Dz. U. Nr 89, poz. 414 z późniejszymi zmianami). 
2. Zarządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 19 listopada 2001 r. w sprawie dziennika budowy, 
montażu i rozbiórki oraz tablicy informacyjnej (Dz. U. Nr 138, poz. 1555). 
3. Ustawa z dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych (Dz. U. Nr 14, poz. 60 z późniejszymi 
zmianami). 
4. Ustawa z dnia 16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych (Dz. U. z 2004 r. Nr. 92, poz.881). 
5. Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie systemów oceny 
zgodności, wymagań, jakie powinny spełniać notyfikowane jednostki uczestniczące w ocenie zgodności, oraz 
sposobu oznaczenia wyrobów budowlanych oznakowaniem CE. (DZ. U Nr 92, poz. 881) 
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SZCZEGÓŁOWA SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

D – 07.03.01 

URZĄDZENIA DO REGULACJI RUCHU 

(SYGNALIZACJA ŚWIETLNA) 

 

 

 

NAJWAŻNIEJSZE OZNACZENIA I SKRÓTY 

SST - szczegółowa specyfikacja techniczna  

ITB - Instytut Techniki Budowlanej  

BHP - bezpieczeństwo i higiena pracy  

 

 

 

11. WSTĘP 

11.1 Przedmiot SST  

Przedmiotem niniejszej szczegółowej specyfikacji technicznej (SST) są wymagania dotyczące 

przebudowy i odbioru sygnalizacji  świetlnej realizowanej w ramach zadania: Przebudowa urządzeń 

instalowanych w pasie dróg publicznych wraz z fundamentami, konstrukcjami wsporczymi 

oraz przynależnymi elementami wyposażenia oraz remont chodnika w obrębie przejść dla 

pieszych na drodze powiatowej nr 2 D, nr 1465 D w kierunku Poniatowic, nr 1465 D w kierunku 

Szczodrowa w miejscowości Ligota Polska gm. Oleśnica na dz. nr 1/1, 1/2, 1/3 i 51/1, 338/1 obr. 

0011 Ligota Polska jedn. ewid. 021406_2 Oleśnica – Obszar Wiejski w ramach zadania  

„ Przebudowa przejść dla pieszych na drodze powiatowej nr 2D, nr 1465D w kierunku 

Poniatowic, nr 1465D w kierunku Szczodrowa." 

Szczegółowa specyfikacja techniczna (SST) stanowi obowiązujący dokument przetargowy 
i kontraktowy przy zleceniu i realizacji robót związanych z budową sygnalizacji świetlnej. 

11.2 Zakres robót objętych SST  

Wykonanie robót wymienionych w p. 1.1. obejmują wykonanie robót związanych z budową 
sygnalizacji świetlnej. Prace budowlane i montaż urządzeń wykonać z godnie z 
dokumentacją projektową. W zakres prac wchodzą: 
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− prace przygotowawcze;  

− wytyczne trasy kanalizacji kablowej i punktów posadowienia konstrukcji w terenie;  

− wykonanie i zasypanie wykopów dla kanalizacji kablowej z ubiciem gruntu warstwami, 
wyrównaniem terenu i wywiezieniem nadmiaru gruntu;  

− wykonanie podsypki i zasypki z piasku dla kanalizacji kablowej;  

− ułożenie kanalizacji kablowej z rur DVR 75 mm;  

− ułożenie kanalizacji kablowej z rur DVR 110 mm;  

− demontaż istniejącego sterownika sygnalizacji świetlnej; 

− zabudowa nowego sterownika sygnalizacji świetlnej; 

− zabudowa sterownika oświetlenia ulicznego; 

− demontaż istniejących masztów MS, 

− wykonanie wykopów punktowych pod maszty MSO,  

− osadzenie fundamentów prefabrykowanych pod maszty sygnalizacyjne MSO; 

− osadzenie fundamentów prefabrykowanych pod maszty sygnalizacyjne MO; 

− montaż masztów sygnalizacyjnych MSO na fundamentach prefabrykowanych; 

− montaż masztów sygnalizacyjnych MO na fundamentach prefabrykowanych; 

− montaż listw łączeniowych w kolumnach masztów MS, MSW; 

− demontaż istniejących sygnalizatorów, przycisków dla pieszych oraz pozostałego 
wyposażenia; 

− demontaż istniejącego okablowania; 

− montaż zawiesi sygnalizatorów na masztach MS, MSW, montaż ekranów kontrastowych; 

− montaż sygnalizatorów 2x200 LED (sygnalizator pieszy) na konstrukcjach 

− montaż sygnalizatorów 3x300 LED (sygnalizator kołowy ogólny) na konstrukcjach; 

− montaż opraw oświetlenia przejścia dla pieszych; 

− montaż przycisków sterowniczych dla pieszych z potwierdzeniem optycznym; 

− montaż sygnalizatorów akustycznych; 

− montaż kamer wideo-detekcji; 

− wykonanie petli indukcyjnych; 

− wciągnięcie kabli sygnalizacyjnych typu YKSY, YKY, XzTKMXpw, XzWDXpekw, FTP do 
kanalizacji kablowej od sterownika do masztów sygnalizacyjnych, studni kablowych; 

− wciągnięcie przy udziale podnośnika kabli do sygnalizatorów zawieszonych nad jezdnią; 

− doprowadzenie do zacisku PE przewodu ochronnego LgYd 1x10mm2 w konstrukcjach 
wysięgników i masztów oraz sterowniku ruchu,  

− uszczelnienie otworów kanalizacji i wyprowadzeń kabli; 
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− obróbka końców kabli sterowniczych;  

− znakowanie i opisanie kabli;  

− ochrona antykorozyjna konstrukcji;  

− wykonanie połączeń przycisków dla pieszych na listwach łączeniowych w masztach 
i wysięgnikach sygnalizacyjnych; 

− montaż uziemień masztów MS, MSW, sterownika i złącza kablowego; 

− badania próby i pomiary linii oraz prace rozruchowo – regulacyjne;  

− plantowanie i czyszczenie terenu;  

− wywiezienie nadmiaru gruntu i gruzu;  

− wykonanie inwentaryzacji i pomiarów geodezyjnych powykonawczych; 

− wykonanie dokumentacji powykonawczej; 

− inne prace niezbędne dla wykonania sygnalizacji świetlnej. 

11.3 Określenia podstawowe 

11.3.1 Sygnalizator – zestaw urządzeń optyczno-elektrycznych (komór sygnałowych) służących 
do wyświetlania sygnałów przeznaczonych dla uczestników ruchu. 

11.3.2 Konstrukcje wsporcze – (konsole, głowice sygnałowe) – elementy służące do mocowania 
sygnalizatorów, wykorzystywane również do mocowania elementów dla połączeń 
elektrycznych.  

11.3.3 Maszt sygnałowy MS – stalowa konstrukcja wsporcza służąca do zamocowania 
sygnalizatorów obok jezdni. 

11.3.4 Maszt sygnałowy MSW – stalowa konstrukcja wsporcza wysięgnikowa lub bramowa 
służąca do zamocowania sygnalizatorów nad jezdnią.  

11.3.5 Fundament – konstrukcja stalowa lub żelbetowa zagłębiona w ziemi służąca do 
utrzymania masztu w pozycji pracy.  

11.3.6 Kanalizacja kablowa - zespół ciągów podziemnych z wbudowanymi studniami 
przeznaczony do prowadzenia kabli.  

11.3.7 Ciąg kanalizacji - bloki kanalizacji kablowej lub rury ułożone w wykopie i połączone 
pojedynczo lub w zestawach pozwalających uzyskać potrzebną liczbę otworów kanalizacji.  

11.3.8 Studnia kablowa - pomieszczenie podziemne wbudowane miedzy ciągi kanalizacji 
kablowej w celu umożliwienia wciągania, montażu, konserwacji kabli.  

11.3.9 Kabel sygnalizacyjny – przewód wielożyłowy, izolowany, przystosowany do 
przewodzenia prądu elektrycznego, mogący pracować w ziemi, w rurach ochronach, 
kanalizacji kablowej i nad ziemią.  

11.3.10 Sterownik – urządzenie techniczne zapewniające realizację założonego sposobu 
(programu) sterowania sygnałami świetlnymi.  

11.3.11 Przycisk przejścia dla pieszych – element stosowany w sygnalizacji, umożliwiający 
wpływanie przez pieszych na działanie sygnalizacji świetlnej, współpracujący ze 
sterownikiem w sposobie sterowania sygnałami świetlnymi.  
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11.3.12 Sygnalizator akustyczny (dźwiękowy) – urządzenie dodatkowe współpracujące 
z sygnalizacją świetlną, zainstalowane na tej sygnalizacji – służące do podniesienia 
bezpieczeństwa pieszych.  

11.3.13 Złącze kablowe zintegrowane z pomiarem – urządzenie elektryczne posiadające pomiar 
energii elektrycznej, bezpośrednio zasilające sterownik.  

11.3.14 Kabel zasilający – przewód wielożyłowy, izolowany, przystosowany do przewodzenia 
prądu elektrycznego, mogący pracować w ziemi, w rurach ochronach i nad ziemią służący do 
zasilania sygnalizacji świetlnej.  

11.3.15 Głowica przyziemna – jest to zestaw listew zaciskowych montowanych we wnęce 
kolumny masztu wysięgnikowego lub bramowego, w celu dokonania rozszycia lub 
połączenia głównych kabli sygnalizacyjnych z kablami zasilającymi pojedyncze latarnie 
zamocowane bezpośrednio do konstrukcji wsporczej lub poprzez głowice wiszącą. 

11.3.16 Ekran kontrastowy – przesłona koloru czarnego z białym obrzeżem w kształcie 
prostokąta lub owalu, mocowana za sygnalizatorem, której zadaniem jest wyróżnienie 
sygnalizatora z tła oraz zwiększenie skuteczności postrzegania sygnałów świetlnych przez 
uczestników ruchu. 

11.3.17 Bednarka uziemiająca – taśma metalowa ocynkowana dla wykonania uziomów 
poziomych lub połączenia zabezpieczenia urządzeń z uziomami pionowymi. 

11.3.18 Przewód ochronny PE – przewód jednożyłowy przewód izolowany przystosowany do 
przewodzenia prądu elektrycznego, do którego przyłączone są przewodzące części i 
obudowy urządzeń elektrycznych podlegające ochronie przed porażeniem. Stosowany jest 
dla dodatkowej ochrony przed porażeniem.   

11.4 Ogólne wymagania dotyczące robót  

Ogólne wymagania dotyczące robót podano w OST D-00.00.00 „Wymagania ogólne”. 

12 MATERIAŁY 

12.1.1 Szalowanie  

Szalowanie powinno zapewnić sztywność i niezmienność układu. Szalowanie powinno być 
skonstruowane w sposób umożliwiający łatwy jego montaż i demontaż. Przed wypełnieniem 
masą betonową szalowanie powinno być sprawdzone, aby wykluczało wyciek zaprawy z 
masy betonowej, możliwość zniekształceń lub odchyleń w betonowej konstrukcji.  

12.1.2 Beton  

Klasa betonu powinna być zgodna z Dokumentacją Projektową lub wskazaniami Inżyniera, 
lecz nie niższa niż klasa C 25/30. Beton powinien odpowiadać wymaganiom podanym w 
tablicy 1, według PN-EN 206:2014-04 [3]. 

Tablica 1. Wymagania dla betonu klasy C 25/30 wg [3]. 

Lp. Właściwość Wartość 

1 Wytrzymałość charakterystyczna oznaczona na próbkach walcowych nie mniejsza niż, MPa 25 

2 Wytrzymałość charakterystyczna oznaczona na próbkach walcowych nie mniejsza niż, MPa 30 
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Składnikami betonu są: cement, kruszywo, woda i domieszki. Cement stosowany do betonu 
powinien być cementem portlandzkim marki 35, odpowiadający wymaganiom PN-EN 197-
1: 2012 [6]. Cement powinien być dostarczany w opakowaniach spełniających wymagania 
BN-88/6731-08 [21] i składowany w dobrze wentylowanych, suchych i zadaszonych 
pomieszczeniach. Kruszywo do betonu (piasek, grys) powinno odpowiadać wymaganiom 
PN-EN 12620+A1:2010 [4]. Woda powinna być odmiany „1”, zgodnie z wymaganiami PN-
EN 1008:2004 [7]. Domieszki chemiczne do betonu powinny być stosowane, jeśli przewiduje 
to dokumentacja projektowa, SST lub wskazania Inżyniera, przy czym w przypadku braku 
danych dotyczących rodzaju domieszek, ich dobór powinien być dokonany zgodnie z 
zaleceniami PN-EN 206:2014-04 [3]. Domieszki powinny odpowiadać PN-EN 934-
2+A1:2012 [5].  

 

12.1.3 Bednarka stalowa ocynkowana 

Do wykonania połączeń uziemienia stosować bednarkę ocynkowaną 25x4 mm lub 30x4 mm 
wg dokumentacji projektowej, która powinna spełniać wymogi PN-H-92325:1976.  

12.2 Materiały stosowane przy układaniu kabli  

12.2.1 Piasek  

Piasek stosowany przy układaniu kabli powinien być, co najmniej gatunku „3”, 
odpowiadającego wymaganiom PN-EN 13043: 2004/Ap1:2010 [22].  

12.2.2 Folia  

Folia służąca do osłony kabla przed uszkodzeniami mechanicznymi, powinna być folią 
kalandrowaną z uplastycznionego PCW, koloru niebieskiego o grubości od 0,4 do 0,6 mm, 
gatunku I, odpowiadającą wymaganiom BN-68/6353-03 [20]. 

12.2.3 Fundamenty prefabrykowane 

 Pod bramę sygnalizacyjną zaleca się zastosowanie gotowych fundamentów 
wylewanych zgodnie z zaleceniem producenta. Ogólne wymagania dotyczące fundamentów 
konstrukcji wsporczych określone są w  PN-EN 1997-1:2008/A1:2014-05 [27]. W zależności 
od konkretnych warunków lokalizacyjnych i rodzaju wód gruntowych, należy wykonać 
zabezpieczenie antykorozyjne zgodnie z „Instrukcją zabezpieczeń przed korozją konstrukcji 
betonowych”. Składowanie prefabrykatów powinno odbywać się na wyrównanym, 
utwardzonym i odwodnionym podłożu, na przekładkach z drewna sosnowego. 

12.2.4 Przepusty kablowe 

Przepusty kablowe powinny być wykonane z materiałów niepalnych, z tworzyw sztucznych 
lub stali, wytrzymałych mechanicznie, chemicznie i odpornych na działanie łuku 
elektrycznego. 
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Rury używane na przepusty powinny być dostatecznie wytrzymałe na działanie obciążeń 
cisnących, z jakimi należy się liczyć w miejscach ich ułożenia. Wnętrza ścianek powinny być 
gładkie lub powleczone warstwą wygładzającą ich powierzchnie dla ułatwienia przesuwania 
się kabli. 

Zaleca się stosowanie na przepusty kablowe rur zgodnych z Dokumentacją Projektową. 

Rury powinny odpowiadać wymaganiom BN-80/C-89203. 

Rury na przepusty kablowe należy przechowywać na utwardzonym placu, w nie 
nasłonecznionych miejscach zabezpieczonych przed działaniem sił mechanicznych. 

12.2.5 Kable  

12.2.5.1 Kable sygnalizacyjne  

Kable sygnalizacyjne używane do sygnalizacji świetlnej powinny spełniać wymagania PN-
E-90403:1993 [15]. Należy stosować kable o napięciu znamionowym 0,6/1kV, wielożyłowe 
o żyłach miedzianych w izolacji polwinitowej. Zaleca się stosowanie kabli 24, 14 i 7 żyłowych 
o przekroju żył 1,5 mm2. Stosowane kable sygnalizacyjne powinny być zgodne z 
Dokumentacją Projektową. 

12.2.5.2 Kable zasilające  

Kable zasilające oprawy doświetlenia przejść dla pieszych powinny spełniać wymagania 
PN-E-90401:1993 [14]. Należy stosować kable o napięciu znamionowym 0,6/1 kV, trzy, trzy, 
cztero lub pięciożyłowe o żyłach miedzianych w izolacji polwinitowej. Przekrój żył kabli 
powinien być zgodny z Dokumentacją Projektową.  

12.2.5.3 Kable do przycisków dla pieszych 

Kable zasilające do przycisków dla pieszych powinny być zgodne z obowiązującym 
przepisami i normami. Należy stosować kable o napięciu znamionowym 0,6/1kV.  Kable 
należy układać w rurach ochronnych zgodnie z wytyczonymi trasami przez służby 
geodezyjne. Przekrój żył kabli powinien być zgodny z Dokumentacją Projektową.  

12.2.5.4 Kable do pętli indukcyjnych 

Kable zasilające do pętli indukcyjnych powinny być zgodne z obowiązującym przepisami 
i normami.  Kable należy układać w rurach ochronnych zgodnie z wytyczonymi trasami 
przez służby geodezyjne. Przekrój żył kabli powinien być zgodny z Dokumentacją 
Projektową 

12.2.5.5 Kabel ochronny PE 

Przewód ochronny PE – Przewód jednożyłowy lub kilka przewodów izolowane lub gołe 
przystosowane do przeprowadzenia prądu elektrycznego, do którego przyłączone są 
przewodzące części i obudowy urządzeń elektrycznych podlegające ochronie przed 
porażeniem. Stosowany jest dla dodatkowej ochrony przed porażeniem. 

12.2.6 Źródła światła  
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Źródłami światła w sygnalizatorach powinny być wkłady LED, spełniające wymagania PN-
EN 12368: 2015-07 [13].  

12.2.7 Sygnalizatory  

Sygnalizatory dla sygnalizacji świetlnej ruchu drogowego powinny spełniać wymagania 
zawarte w Instrukcji o drogowej sygnalizacji świetlnej [28]. Podstawowym elementem 
sygnalizatora jest komora sygnałowa: sygnalizator może składać się z 1 do 4, wyjątkowo z 
5 komór sygnałowych. Dla zapewnienia właściwej czytelności wyświetlanego sygnału 
powierzchnia czołowa komory powinna być czarna. Korpus sygnalizatorów powinien być 
wykonany z poliwęglanu w kolorze czarnym a jego przednia część powinna być wykonana 
z poliwęglanu. Przednia część obudowy powinna umożliwiać otwarcie sygnalizatora. 
Sygnalizatory powinny być wyposażone w energooszczędne wkłady na napięcie 230V. 
Konstrukcja komory powinna umożliwiać:  

− ustawienie jej pod kątem w płaszczyźnie pionowej,  

− połączenie kilku komór w zestawy.  

Jeżeli Dokumentacja Projektowa lub SST nie przewiduje inaczej, to soczewki w komorach 
sygnałowych przeznaczonych dla pojazdów powinny mieć średnice:  

a) 300 mm w przypadku sygnalizatorów:  

− kierunkowych, niezależnie od ich lokalizacji i od dopuszczalnej prędkości na drodze, 

− ogólnych podwieszonych nad jezdnią - niezależnie od dopuszczalnej prędkości na 
drodze,  

− ogólnych, umieszczonych obok jezdni - przy dopuszczalnej prędkości większej niż 
60km/h, a także zawsze wówczas, gdy sygnalizacja jest jedyną sygnalizacją w danej 
miejscowości lub pierwszą na danej drodze od granicy tej miejscowości,  

b) 200 mm w przypadku sygnalizatorów ogólnych umieszczanych obok jezdni, gdy 
dopuszczalna prędkość nie przekracza 60 km/h oraz zawsze w przypadku komór jazdy 
warunkowej,  

c) 100 mm w przypadku sygnalizatorów pomocniczych.  

Soczewki powinny mieć daszki ochronne osłaniające je przed kurzem, opadami 
atmosferycznymi i podglądem ze strony innych uczestników ruchu, dla których dany sygnał 
nie jest przeznaczony. Zaleca się, aby wystająca część daszka miała długość, co najmniej 
200 mm. Zaleca się stosowanie soczewek przeciwodblaskowych. Sygnalizatory powinny 
być zlokalizowane w stosunku do drogi (ulicy) zgodnie z rysunkiem 1. 
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Rys. 1. Zasada umieszczania sygnalizatorów w przekroju poprzecznym drogi (ulicy). 

 

12.2.8 Konstrukcje wsporcze  

12.2.8.1 Ogólne wymagania dotyczące konstrukcji wsporczych  

Sygnalizatory należy mocować na konstrukcjach wsporczych, które powinny być 
usytuowane poza jezdnią drogi, na poboczu, chodniku lub na wysepce wyodrębnionej z 
jezdni przy pomocy krawężników. Sygnalizatory mogą być umieszczane obok jezdni i nad 
jezdnią. Konstrukcje wsporcze sygnalizatorów powinny być stabilne i zapewniać 
umieszczenie urządzeń wyświetlających w stosunku do drogi zgodnie z rysunkiem 1.  

12.2.8.2 Maszty MS 

1.1.1.1 Maszty rurowe ocynkowane służące do zamocowania sygnalizatorów z boku jezdni o wysokości umożliwiającej monta
sygnalizatorów zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury z dnia 3 lipca 2003 r. w sprawie szczegółowych 
warunków technicznych dla znaków i sygnałów drogowych oraz urządzeń bezpieczeństwa ruchu drogowego i warunków 
ich umieszczania na drogach [28]. 

12.2.8.3 Maszty MSW 

Montaż latarń sygnalizacyjnych nad jezdnią projektuje się poprzez zastosowanie bramy 
sygnalizacyjnej i słupów wysięgnikowych. Powinny one gwarantować odpowiednią 
szerokość i rozpiętość ramienia wysięgnikowego, przy jednoczesnym zapewnieniu 
właściwej wytrzymałości i stabilności. Po zamontowaniu latarń sygnalizacyjnych 
wykonanych z poliwęglanu, ekranów kontrastowych EK-850 i EK-950 oraz znaków F11. 
Konstrukcja bramy sygnalizacyjnej powinna spełniać wymagania wytrzymałościowe. Słup 
konstrukcji wysięgnikowej powinien mieć możliwość obrotu ramienia tak, aby umożliwić 
przejazd pojazdom o wysokości pozanormatywnej. 

Należy stosować konstrukcję ocynkowaną mocowaną przy pomocy śrub bezpośrednio 
do fundamentu tak, aby cała powierzchnia słupa przylegała do jego górnej płaszczyzny. 
Kotwy do montażu słupa muszą być dostarczone przez producenta słupów oraz 
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dostosowane do wysokości  
i długości ramienia. Zastosowane konstrukcje wraz z zamontowanymi elementami powinny 
przenosić obciążenia wynikające z parcia wiatru dla III strefy wiatrowej zgodnie z 
obowiązującą normą PN-EN 1991-1-4:2008/A1:2010. 

12.2.9 Konsole  

Konsole powinny być wykonane zgodnie z Dokumentacją Projektową oraz zapewniać trwałe 
połączenie sygnalizatorów z konstrukcjami wsporczymi. Elementy połączeniowe konsol 
powinny być tak ukształtowane, aby dokładnie przylegały do konstrukcji wsporczej i 
sygnalizatora oraz zapewniały odpowiedni wysięg. Powierzchnie zewnętrzne i wewnętrzne 
konsol powinny być zabezpieczone powłokami antykorozyjnymi.  

 

 

 

12.2.10 Głowice masztów 

Głowice należy wykonać zgodnie z dokumentacją projektową. Głowice powinny spełniać 
następujące wymagania:  

− powinny posiadać zaciski na napięcie 500 V przystosowane do podłączenia dwóch żył 
kabla lub przewodów o przekroju 1,5 mm2 w ilości przekraczającej liczbę żył kabla 
użytego w danym rozwiązaniu,  

− zaciski powinny być montowane na materiale elektroizolacyjnym, niepalnym, odpornym 
na zmiany temperatury i umiarkowane udary mechaniczne,  

− konstrukcja głowic powinna być dostosowana do wymiarów masztów typu MS lub MSW 
i zapewniać wygodny ich montaż i dostęp do styków.  

12.2.11 Osłona głowicy  

Dla masztów wyposażonych we wnęką, osłona głowicy z listwą zaciskową powinna być 
wykonana tak, aby zapewnić odpowiednią szczelność bez użycia uszczelek gumowych. 
Górna część masztów sygnalizacyjnych powinna być zabezpieczona odpowiednią 
zaślepką. 

12.2.12 Sterownik  

Na przedmiotowym skrzyżowaniu należy doposażyć istniejący sterownik sygnalizacji 
świetlnej zgodnie z dokumentacją projektową. 

12.2.13 Studnie kablowe  

Należy zastosować studnie kanalizacji kablowej zgodnie z Dokumentacją Projektową typu 
SK-1, SKR-1. Studnie i ich elementy (nakrywy) powinny być zgodne z normą ZN-96 TPSA-
023, PN-B-19501 oraz BN-73/3233-03. Elementy metalowe ram i dekli pomalować lakierem 
bitumicznym. Studnię kablową PP PRO315 należy wypoziomować do otaczającego terenu. 
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Studnię kablową należy wyposażyć we właz żeliwny z pokrywą pełną i dno studni. Należy 
stosować włazy żeliwne grupy 2 (klasa B125) przenoszące obciążenia 12,5 t zgodnie z 
normami PN-EN 124-1: 2015-07/Ap1:2016-07E PN-EN 124-2: 2015-07 i PN-EN 124-6: 
2015-07. 

W miejscach w których może wystąpić ruch pojazdów kołowych zastosować dekle żeliwne 
o odpowiedniej klasie wytrzymałości na obciążenia. 

12.2.14 Przyciski zgłoszeniowe dla pieszych  

Należy zastosować przyciski dla pieszych zgodnie z Dokumentacją Projektową. 
Zastosować przyciski sensorowe z potwierdzeniem optycznym. Przyciski powinny być 
usytuowane na masztach sygnalizatorów na wysokości 1,2-1,35m. Każdy przycisk musi 
realizować optycznie funkcję potwierdzenia przyjęcia zgłoszenia przez sterownik. Obudowa 
przycisku powinna być wykonana z poliwęglanu, trwała uniemożliwiająca szybkie oderwanie 
lub zniszczenie przycisku. Przycisk nie może powodować zagrożenia dla osób 
korzystających z sygnalizacji i spełniać wszystkie wymagania pod względem 
bezpieczeństwa przeciwporażeniowego. Przycisk powinien odpowiadać następującym 
parametrom:  

− napięcie zasilania – 230V; 

− klasa ochronności – II;  

− stopień ochrony obudowy – IP 54;  

− kolor obudowy żółty RAL 1023;  

− potwierdzenie przyjęcia zgłoszenia typu LED.  

Przyciski powinny być zgodne z Dokumentacją Projektową. 

 

12.2.15 Sygnalizatory akustyczne 
1.1.2 W celu polepszenia warunków bezpieczeństwa pieszych a w szczególności osób 

niepełnosprawnych projektuje się zastosowanie sygnalizatorów akustycznych. Podłączenie 
sygnalizatorów dźwiękowych wykonać według instrukcji dostarczonej przez producenta. 
Projektowane sygnalizatory dźwiękowe powinny zawierać układ pozwalający na 
automatyczne dostosowanie poziomu głośności generowanych sygnałów do warunków 
otoczenia. Połączenie sygnalizatorów dźwiękowych wykonać według instrukcji dostarczonej 
przez producenta. Uwzględnić wyłączanie sygnału akustycznego w godz. 2200 ÷ 600. 
Sygnalizatory akustyczne powinny być zgodne z Dokumentacją Projektową.  

12.2.16 Pętle indukcyjne 

Przy wykonywaniu pętli indukcyjnych w nawierzchni, przewód należy ułożyć w wcześniej 
wykonanym rowku o głębokości od 50 do 90 mm w nawierzchni drogi. Rowek należy 
wykonać na sucho za pomocą frezu tarczowego o szerokości 6mm. Po ułożeniu przewodu 
rowek należy zalać masą zalewową gwarantującą szczelnie wypełnienie rowka. Przy 
układaniu przewodu należy zachować ostrożność by nie uszkodzić jego izolacji. Pętle 
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należy wykonać z jednego odcinka przewodu. Nie dopuszcza się jakiegokolwiek łączenia 
przewodu. Wykonany rowek nie powinien posiadać załamań mniejszych niż 115°, dlatego 
przed każdym załamaniem powinno się wykonać dodatkowy rowek w odległości 150 mm od 
załamania. Przed układaniem przewodów należy oczyścić rowek przy pomocy urządzenia 
do odsysania pyłu z asfaltobetonu z filtrem. Po sprawdzeniu prawidłowości ułożenia 
przewodu i wykonaniu pomiarów, przewód należy przysypać warstwą suchego piasku 
a następnie zalać masą zalewową. Do zalania rowka należy użyć masy asfaltowej. Przed 
zalaniem wykonawca powinien sprawdzić temperaturę masy czy jest odpowiednia z 
zaleceniem producenta.  Masa zalewowa musi posiadać Aprobatę Techniczną 
dopuszczającą do stosowania w budownictwie drogowym.  Nadmiar masy zalewowej 
należy usunąć z powierzchni asfaltu a ewentualny niedobór masy należy uzupełnić. 

13 SPRZĘT 

13.1 Ogólne wymagania dotyczące sprzętu  

Ogólne wymagania dotyczące sprzętu podano w OST D-M-00.00.00 „Wymagania ogólne”.  

13.2 Sprzęt do wykonania sygnalizacji świetlnej  

Wykonawca przystępujący do wykonania sygnalizacji świetlnej winien wykazywać się 
możliwością korzystania z następujących maszyn i sprzętu gwarantujących właściwą, 
jakość robót:  

− żurawia samochodowego, 

− samochodu specjalnego linowego z platformą i balkonem,  

− spawarki transformatorowej do 500 A,  

− zagęszczarki wibracyjnej spalinowej 70 m 3 /h, 

− ręcznego zestawu świdrów do wiercenia poziomego otworów do 15 cm, sprężarki, 
koparki jednonaczyniowej. 

13.3 Ogólne wymagania dotyczące transportu  

Ogólne wymagania dotyczące transportu podano w OST D-M-00.00.00 „Wymagania 
ogólne”.  

13.4 Transport materiałów i elementów  

Wykonawca przystępujący do wykonania sygnalizacji świetlnej winien wykazać się 
możliwością korzystania z następujących środków transportu:  

− samochodu skrzyniowego,  

− przyczepy dłużycowej do samochodu,  

− samochodu dostawczego,  

− samochodu samowyładowczego,  

− przyczepy do przewożenia kabli.  
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Na środkach transportu przewożone materiały i elementy powinny być zabezpieczone przed 
ich przemieszczaniem, układane zgodnie z warunkami transportu wydanymi przez 
wytwórcę dla poszczególnych elementów.  

14 WYKONANIE ROBÓT 

14.1 Ogólne zasady wykonania robót  

Ogólne zasady wykonania robót podano w OST D-M-00.00.00 „Wymagania ogólne” pkt 5.  

14.2 Trasowanie 

Przed przystąpieniem do wykonania wykopów liniowych dla kanalizacji kablowej, wykopów 
dla masztów MS, MSW oraz sterownika służby geodezyjne powinny dokonać trasowania 
miejsc ich ustawienia. Podstawą wytyczenia jest dokumentacja prawna oraz techniczna. 

Należy sprawdzić zgodność trasy z rozwiązaniami przyjętymi w Dokumentacji Projektowej 
oraz czy w terenie nie wystąpiły zmiany mogące wpłynąć na konieczność zmiany 
Dokumentacji Projektowej. 

14.3 Wykopy pod fundamenty 

Przed przystąpieniem do wykonywania robót Wykonawca ma obowiązek oceny warunków 
gruntowych oraz zlokalizowanie usytuowania fundamentów przez służby geodezyjne. 
Roboty wykonać ręcznie, jako wąskoprzestrzenne stosując zabezpieczenia odpowiadające 
wymaganiom BN-83/8836-02.  

14.4 Wykonanie fundamentów 

14.4.1 Wykonanie fundamentu pod maszt MSW  
1.1.3 Przed przystąpieniem do wykonywania wykopów, Wykonawca ma obowiązek sprawdzenia 

zgodności rzędnych terenu z danymi w dokumentacji projektowej oraz oceny warunków 
gruntowych. 

Metoda wykonywania robót ziemnych powinna być dobrana w zależności od głębokości 
wykopu, ukształtowania terenu oraz rodzaju gruntu.  

Wykopy pod fundamenty masztów sygnalizacyjnych słupów wysięgnikowych powinny być 
wykonane bez naruszenia naturalnej struktury dna wykopu, zgodnie z PN-B-06050:1999. 

Wykop rowu pod kanalizację kablową powinien być zgodny dokumentacja projektową. 
Kanalizację kablową wykonać zgodnie z normą ZN-96 TPSA-012, PN 76/E-05125 oraz BN-
89/8984-17/03. Studnie kanalizacji kablowej zabezpieczyć poprzez dwukrotne pomalowanie 
specjalnym lakierem zabezpieczającym wyroby betonowe zgodnie z PN-EN 1997-
1:2008/A1:2014-05 [27]. Rury wprowadzone do studni należy zabezpieczyć dławikami 
wielokrotnego użycia. Wydobyty grunt powinien być składowany z jednej strony wykopu. 
Skarpy rowu powinny być wykonane w sposób zapewniający ich stateczność. W celu 
zabezpieczenia wykopu przed zalaniem wodą z opadów atmosferycznych, należy 
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powierzchnię terenu wyprofilować ze spadkiem umożliwiającym łatwy odpływ wody poza 
teren przylegający do wykopu. 

Posadowienie masztu wysięgnikowego i bramy sygnalizacyjnej wykonać na zbrojeniu 
wykonanym z kotw stalowych zagłębionym w fundamencie wylewanym betonem min. klasy 
B30 (C25/30) zgodnie z zaleceniem producenta. Przed wykonaniem fundamentu należy 
ułożyć rurę ochronną DVRØ110 pomiędzy studnią kablową a miejscem wykonania 
fundamentu. Słupy wysięgnikowe  powinny być przykręcane do fundamentów, na 
głębokości 20 cm poniżej planowanego poziomu terenu. Po  posadowieniu  
i wypoziomowaniu  słupów  przed  zasypaniem lub ułożeniem kostki betonowej,  wystające  
gwinty  i nakrętki zabezpieczyć  przed  korozją.  Elementy  podziemne  słupa  i  łączenia  
należy zabezpieczyć lakierem do wyrobów betonowych. Zasypanie fundamentów i 
kanalizacji kablowej należy dokonać gruntem bez zanieczyszczeń (np. darniny, korzeni, 
odpadków). Zasypanie należy wykonać warstwami grubości od 15 do 20 cm i zagęszczać 
ubijakami ręcznymi. Wskaźnik zagęszczenia gruntu powinien wynosić 0,95 według normy 
BN-77/8931-12. Zagęszczenie należy wykonywać w taki sposób, aby nie spowodować 
uszkodzeń fundamentu, kanalizacji kablowej lub kabla. 

Nadmiar gruntu z wykopu, pozostający po zasypaniu fundamentu, kanalizacji kablowej lub 
kabla, należy rozplantować w pobliżu lub odwieźć na miejsce wskazane przez Inspektora. 

Montaż słupów do fundamentów wykonać przy użyciu nakrętek i podkładek oraz instrukcji 
montażu dostarczonych przez producenta. 

14.5 Zabudowa fundamentów prefabrykowanych 

Posadowienie masztów sygnalizacyjnych wykonać przy użyciu fundamentów 
prefabrykowanych dostarczonych z masztami sygnalizacyjnymi. Montaż fundamentów 
powinien być wykonany przez osoby wykwalifikowane. Fundament należy zabezpieczyć 
przed zamontowaniem poprzez dwukrotne pomalowanie powłoką bitumiczną. Przed 
przystąpieniem do zabudowy fundamentów należy sprawdzić ich lokalizację oraz uzbrojenie 
podziemne terenu. Wykopy pod fundamenty prefabrykowane powinny być wykonane bez 
naruszenia naturalnej struktury dna wykopu, zgodnie z PN-B-06050:1999. Fundament 
należy wykonać na głębokości umożliwiającej po zamontowaniu na nim masztu 
sygnalizacyjnego zakrycie połączeń fundament/maszt kostką betonową lub ziemią. Po 
ustawieniu fundamentów należy wprowadzić do jego korpusu rurę osłonową DVRØ75 pod 
przewody i kable. Fundamenty konstrukcji wsporczych należy zabezpieczyć lakierem do 
wyrobów betonowych. Wypoziomowany fundament po ustawieniu należy zasypać gruntem 
zagęszczając go warstwami co 20cm. Po zakończonym montażu należy sprawdzić 
prawidłowość posadowienia fundamentu, górna krawędź fundamentu powinna być 
wypoziomowana. Montaż masztów do fundamentów wykonać przy użyciu śrub i podkładek 
oraz instrukcji montażu dostarczonych przez producenta. 

14.6 Montaż masztów 
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Przed przystąpieniem do montażu masztu należy sprawdzić stan powierzchni stykowych 
elementów łączeniowych, oczyszczając je z brudu, lodu itp. oraz stan powłoki 
antykorozyjnej, którą w przypadku uszkodzenia podczas transportu, należy uzupełnić. 
Maszt ustawiać należy przy pomocy dźwigu. Podczas podnoszenia masztu należy zwrócić 
uwagę, aby nie spowodować odkształcenia elementów lub ich zniszczenia. Przed zdjęciem 
z haka, ustawiany maszt powinien być zabezpieczony przed upadkiem. Nakrętki śrub 
mocujących maszt powinny być dokręcane dwustopniowo i trwale zabezpieczone przed 
odkręceniem. Odchyłka osi masztu od pionu nie może być większa od 0,001 wysokości 
masztu. Po ustawieniu kolumny należy przystąpić do montażu górnej belki konstrukcji 
używając dźwigu i samochodu z platformą i balkonem. Sygnalizatory montowane na górnej 
części konstrukcji powinny znajdować się nad pasem ruchu, dla którego był przeznaczony. 
Po wykonaniu robót montażowych należy sprawdzić stan powierzchni malowanych i w 
przypadku miejscowych ubytków, uzupełnić powłokę malując zgodnie z wymaganiami 
zawartymi w dokumentacji projektowej. Nie należy malować w temperaturze otoczenia 
niższej niż 5°C i wilgotności względnej powietrza przekraczającej 80%. 

Przy montażu masztów oraz wysięgników sygnalizacyjnych należy zwrócić uwagę, aby 
odległość posadowienia ich od krawędzi drogi zapewniała minimalną normatywną skrajnię 
od najdalej wysuniętego elementu latarni sygnalizacyjnej (w tym daszka komory 
sygnalizatora) a zarazem nie przekroczyła wartości 2 m. Słupy muszą również zapewnić 
dla zawieszonych na nich sygnalizatorów skrajnię pionową 5,5m. Ponadto w przypadku 
sygnalizatorów montowanych bezpośrednio nad ciągiem pieszym należy zapewnić 
normatywną wartość od poziomu chodnika do dolnej krawędzi konsoli.  

14.7 Montaż konsol  

Konsole wraz z sygnalizatorami należy zamontować do kolumn masztów zgodnie z 
zaleceniem producenta konstrukcji. 

14.8 Montaż głowic  

W konstrukcji masztu listwy łączeniowe należy montować w odpowiednio przygotowanych 
wnękach. Montaż głowic polega na ich przykręceniu śrubami wewnątrz wnęki konstrukcji. 
Zaleca się stosowanie listw łączeniowych mocowanych we wnęce masztu. Do zacisków, w 
które wyposażone są głowice, należy podłączyć wszystkie żyły kabli wchodzących i 
wychodzących z masztu oraz przewody odchodzące od sygnalizatorów. Zaleca się 
wykonanie trwałego oznakowania poszczególnych żył przy podejściu do zacisków. Zestyki 
powinny być zabezpieczone przed erozją preparatem typu „Elektrosol” lub innym o 
podobnych właściwościach.  

14.9 Montaż osłon głowic  

Osłony należy nakładać na wnęki konstrukcji i mocować je w zależności od przyjętego 
rozwiązania. Osłona po zamontowaniu powinna zabezpieczać głowicę przed dostawaniem 
się kurzu i wilgoci.  
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14.10 Montaż sygnalizatorów  

Sygnalizatory należy montować na uprzednio zamocowane do masztów konsole w sposób 
przewidziany przez wytwórcę. Od zacisków głowic do źródeł światła LED znajdujących się 
w komorach sygnałowych należy poprowadzić przewody miedziane jednożyłowe z izolacją 
wzmocnioną o przekroju żyły nie mniejszym niż 1 mm2. Przewody powinny być 
zabezpieczone przed uszkodzeniami izolacji w trakcie ich przeciągania przez rury i podczas 
późniejszej eksploatacji, gdy narażone będą na tarcie o krawędzie wewnętrzne konstrukcji. 
Sygnalizatory dla pojazdów umieszczone obok jezdni należy odchylić o kąt od 5° do 10° w 
stronę jezdni, natomiast sygnalizatory podwieszone nad jezdnią należy pochylić w kierunku 
nadjeżdżających pojazdów o kąt od 5° do 10° w stosunku do płaszczyzny prostopadłej do 
osi drogi, jak pokazano na rys. 1. 

14.11 Układanie kabli  

Kable należy układać w trasach wytyczonych przez służby geodezyjne. Układanie kabli 
powinno być zgodne z normą N SEP-E-004 [11] i BN-89/8984-17/03 [26]. Kable powinny 
być układane w sposób wykluczający ich uszkodzenie przez zginanie, skręcanie, 
rozciąganie itp. Temperatura otoczenia przy układaniu kabli nie powinna być mniejsza niż 0 
o C. Kabel można zginać jedynie w przypadkach koniecznych, przy czym promień gięcia 
powinien być możliwie duży, jednak nie mniejszy niż 10-krotna zewnętrzna jego średnica. 
Bezpośrednio w ziemi kable należy układać na głębokości, co najmniej 0,7 m na warstwie 
piasku o grubości 10 cm z przykryciem również 10 cm piasku, a następnie warstwą gruntu 
rodzimego o grubości, co najmniej 15 cm., Jako ochrona przed uszkodzeniami 
mechanicznymi, wzdłuż całej trasy, co najmniej 25 cm nad kablem, należy układać folię 
koloru niebieskiego szerokości 20 cm. Przy skrzyżowaniu z innymi instalacjami 
podziemnymi lub z drogami, kabel należy układać w przepustach kablowych. Przepusty 
powinny być zabezpieczone przed przedostawaniem się do ich wnętrza wody i przed ich 
zamuleniem. W miejscach skrzyżowań kabli z istniejącymi drogami o nawierzchni twardej, 
zaleca się wykonywanie przepustów kablowych metodą wiercenia poziomego. Kabel 
ułożony w ziemi na całej swej długości powinien posiadać oznaczniki identyfikacyjne.  

Po ułożeniu należy pomierzyć rezystancję izolacji poszczególnych odcinków kabli 
energetycznych induktorem o napięciu nie mniejszym niż 2,5 kV, przy czym rezystancja nie 
może być mniejsza niż 20 Ω/m. Zbliżenia i odległości kabla od innych instalacji podano w 
tablicy 2.  

 

Tablica 2. Odległości kabla sygnalizacyjnego od innych urządzeń podziemnych 

Lp. Rodzaj urządzenia podziemnego 
Najmniejsza dopuszczalna 
odległość w cm 



 

www.swarco.com 
SWARCO POLAND Sp. z o. o., ul. Ekranowa 6, 32-085 Modlniczka, Polska 
Siedziba główna: Modlniczka; Sąd Rejonowy dla Krakowa Śródmieście, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego 
KRS: 0000217697, NIP: 676-227-40-41, REGON: 356867826, Kapitał zakładowy: 7 550 000,00 zł    

36/45 

Pionowa przy 
skrzyżowaniu 

Pozioma przy 
zbliżeniu 

1 
Kable elektroenergetyczne na napięcie znamionowe sieci 
do1kV 

25 10 

2 
Kable elektroenergetyczne na napięcie znamionowe sieci 
wyższe niż 1kV 

50 10 

3 Kable telekomunikacyjne 50 50 

4 
Rurociągi wodociągowe, ściekowe, cieplne, gazowe z 
gazami niepalnymi 

50*) 50 

5 Rurociągi z cieczami palnymi 50*) 100 

6 Rurociągi z gazami palnymi wg PN-91/M-34501 [17] 

7 
Części podziemne linii napowietrznych (ustój, podpora, 
odciążka) 

- 80 

8 Ściany budynków i inne budowle, np. tunele, kanały - 50 

*) Należy zastosować przepust kablowy. 

14.12 Montaż sterownika  

Sterownik sygnalizacji świetlnej posadowić na fundamencie prefabrykowanym 
dostarczonym przez producenta sterownika. Fundament należy ustawić w przygotowanym 
wykopie punktowym a następnie zasypać ziemią rodzimą bez kamieni ubijając ją warstwami 
co 20 cm. Wskaźnik zagęszczenia powinien wynosić Is≥0,97. Montaż sterownika należy 
wykonać według instrukcji dostarczonej przez producenta. Połączenia kabli sterowniczych 
wykonać zgodnie z Dokumentacją Projektową. Konstrukcję sterownika należ uziemić 
zgodnie z pkt. 5.14. 

14.13 Wykonanie dodatkowej ochrony przeciwporażeniowej  

Ochrona przeciwporażeniowa realizowana jest przez: 

- uniemożliwienie dotknięcia części czynnych pozostających pod napięciem w warunkach 
normalnej pracy (ochrona przed dotykiem bezpośrednim); 

- spowodowanie szybkiego wyłączenia zasilania uszkodzonych urządzeń w przypadku 
uszkodzeń wywołujących napięcia dotyku na dostępnych częściach przewodzących o 
wartościach niebezpiecznych dla zdrowia i życia (ochrona przed dotykiem pośrednim). 

Dla sygnalizacji zastosowano układ sieci TN-S. Zacisk PE w sterowniku należy uziemić 
uziomem wykonanym z bednarki FeZn 30x4mm ułożony w rowie kablowym połączonym 
bezpośrednio do listwy ekwipotencjalnej. Należy wykonać pomiary kontrolne wartości 
uziemienia. Wielkość rezystancji uziomów nie powinna przekroczyć wartości 10Ω. Jako 
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ochronę dodatkową przed porażeniem prądem elektrycznym zastosować wyłącznik 
różnicowoprądowy 25/0,03 A. Wyłącznik ten zainstalować należy w obwodzie zasilania 
sterownika. Połączenie zacisków ochronnych PE w urządzeniach, masztach, wysięgnikach 
należy wykonać przewodem jednożyłowym LgYd o przekroju 1x6mm2 ułożonym 
w projektowanej kanalizacji kablowej równolegle z układanym kablem zasilającym 
sygnalizatory YKY. Po wykonaniu połączeń należy przeprowadzić pomiary kontrolne 
wartości rezystancji uziemienia oraz ciągłości żyły ochronnej. 

14.13.1 Uziemienie  

Uziemienie polega na połączeniu części przewodzących dostępnych z uziomami w sposób 
powodujący samoczynne odłączenie zasilania, w warunkach zakłóceniowych. Zaleca się 
wykonywanie uziomu taśmowego, układając w jednym rowie z kablem zasilającym i 
sterowniczym, bednarkę ocynkowaną 30x4 mm, która następnie powinna być wprowadzona 
do szaf, gdzie należy ją połączyć z zaciskami ochronnymi. Połączenie bednarki z 
konstrukcją masztów wykonać za pomocą podkładek aluminium-cynk. Połączenia te 
powinny znajdować się 20 cm nad ziemią i być zabezpieczone farbą bitumiczną. 
Ewentualne łączenie odcinków bednarki należy wykonywać przez spawanie. Bednarka w 
ziemi nie powinna być układana płycej niż 0,6 m i powinna być zasypana gruntem bez 
kamieni, żwiru i gruzu. Od zacisków ochronnych do elementów przewodzących dostępnych, 
należy układać przewody miedziane o przekroju nie mniejszym niż 2,5mm2. Przewody te 
powinny być chronione przed uszkodzeniami mechanicznymi. 

14.14 Montaż przycisków dla pieszych  

Przyciski zgłoszeniowe dla pieszych należy usytuować na masztach sygnalizatorów, 
kolumnach wysięgników lub na osobnych słupkach na wysokości 1,20 – 1,35 m.  

14.15 Montaż sygnalizatorów akustycznych 

Podłączenie sygnalizatorów akustycznych należy wykonać zgodnie z instrukcją obsługi, 
którą podaje producent urządzeń. 

14.16 Wywóz materiałów  

Grunt pochodzący z prac budowanych i odpady przechodzą na własność Wykonawcy i 
należy je usunąć z terenu budowy oraz postąpić z nimi zgodnie z obowiązującą ustawą o 
odpadach.  

 

15 KONTROLA JAKOŚCI ROBÓT 
15.1 Ogólne zasady kontroli jakości robót  

Ogólne zasady kontroli, jakości robót podano w OST D-M-00.00.00 „Wymagania ogólne”.  

Celem kontroli robót jest stwierdzenie osiągnięcia założonej jakości wykonanych robót. 
Wykonawca robót ma obowiązek wykonania pełnego zakresu badań na budowie w celu 
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wykazania Inżynierowi zgodności dostarczonych materiałów i realizowanych robót z 
Dokumentacją Projektową i SST. 

15.2 Badania przed przystąpieniem do robót 

Przed przystąpieniem do robót Wykonawca powinien uzyskać od producentów 
zaświadczenia o jakości lub atesty stosowanych materiałów oraz sporządzić zgodność 
dostarczonych materiałów z tymi wymaganiami.  

15.3 Badania w czasie wykonywania robót 

15.3.1 Wykopy pod fundamenty i kable  

Lokalizacja, wymiary i zabezpieczenie ścian wykopu powinno być zgodne z dokumentacją 
projektową i SST. Po zasypaniu fundamentów, ustoju lub kabli należy sprawdzić wskaźnik 
zagęszczenia oraz sprawdzić sposób usunięcia nadmiaru gruntu z wykopu.  

15.3.2 Fundamenty i ustoje 

Program badań powinien obejmować sprawdzenie kształtu i wymiarów, wyglądu 
zewnętrznego oraz wytrzymałości. Parametry te powinny być zgodne z wymaganiami 
zawartymi w dokumentacji projektowej oraz wymaganiami PN-EN 61773: 2000 [1], PN-EN 
197-1: 2012 [6]. Ponadto należy sprawdzić dokładność ustawienia w planie i rzędne 
posadowienia.  

15.3.3 Maszty z sygnalizatorami  

Elementy masztów powinny być zgodne z dokumentacją projektową i SST. Maszty z 
sygnalizatorami po ich montażu, podlegają sprawdzeniu pod względem:  

− dokładności ustawienia pionowego konstrukcji,  

− prawidłowości ustawienia wysięgnika względem jezdni,  

− prawidłowości ustawienia sygnalizatorów,  

− jakości połączeń kabli i przewodów na głowicach masztowych i w komorach 
sygnalizatorów,  

− jakości połączeń śrubowych masztów, wysięgników, konsol i sygnalizatorów,  

− jakości montażu osłony głowicy,  

− stanu antykorozyjnej powłoki ochronnej wszystkich elementów metalowych.  

 

15.3.4 Linie kablowe  

15.3.4.1 Kable i osprzęt 

Sprawdzenie polega na stwierdzeniu ich zgodności z wymogami i normami dokumentacji 
wg których zostały wykonane, na podstawie atestów, protokołów odbioru albo innych 
dokumentów. Przed załączeniem linii nn pod napięcie należy sprawdzić: 

- ciągłość żył; 
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- zgodność faz; 

- rezystancję izolacji; 

- wytrzymałość elektryczną izolacji. 

Badania te wymagać będą oględzin instalacji oraz odłączenia i podłączenia odbiorników.  

15.3.4.2 Sprawdzenie ciągłości żył i zgodności faz 

Sprawdzenie ciągłości żył roboczych i powrotnych oraz zgodności faz należy wykonać przy 
użyciu przyrządów na napięcie nieprzekraczające 24V.  

Wynik jest dodatni, jeśli poszczególne żyły nie mają przerw oraz jeśli poszczególne fazy na 
obu końcach linii są oznaczone identyczne. 

15.3.4.3 Pomiar rezystancji izolacji 

Pomiar należy wykonać za pomocą megaomomierza o napięciu nie mniejszym niż 2,5kV, 
dokonując odczytu po czasie niezbędnym do ustalenia się mierzonej wartości. Wynik jest 
dodatni jeśli rezystancja izolacji kabli wykonanych wg PN-E-90401:1993. 

15.3.4.4 Próba napięciowa izolacji 

Próbę napięciową izolacji należy wykonać prądem stałym lub wyprostowanym. Wynik jest 
dodatni, jeśli: 

- izolacja każdej z żył wytrzyma przez 20 min. bez przeskoku, przebicia i bez objawów 
przebicia częściowego napięcie probiercze o wartości 0,75 napięcia probierczego wg PN-
E-90401:1993; 

- wartość prądu upływu dla poszczególnych żył ie przekroczy 300 µA/km i nie wzrasta w 
czasie ostatnich 4 min. badania. 

W linii o długości nie większej niż 300m dopuszcza się wartość 100 µA/km. 

Można nie wykonywać próby napięciowej izolacji linii wykonanych kablami o napięciu do 
1kV. 

15.3.4.5 Sprawdzenie prawidłowości trasy linii zasilająco-sterowniczych 

Sprawdzenie linii polega na zmierzeniu w terenie domiarów do linii i zachowania 
odpowiedniej skrajni dla masztów i kolumn sygnalizacyjnych. Pomiaru dokonać taśmą 
mierniczą. 

15.3.4.6 Instalacja przeciwporażeniowa 

Po wykonaniu instalacji należy sprawdzićjakość przewodów ochronnych i pomierzyć 
impedancję pętli zwarciowych dla stwierdzenia warunków szybkiego wyłączenia zgodnie z 
normą PN-HD 60364-4-41:2009. Wyniki zamieścić w protokole. 

15.3.4.7 Uziemienia 

Po wykonaniu uziomów zasilania złącza kablowo-pomiarowego, sterownika i na końcach 
obwodów należy sprawdzić jakość połączeń przewodów uziemiających i wykonać pomiary 
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rezystancji uziomów dowolną metodą zapewniającą dokładność do ±10Ω przy obwodach. 
Wartości rezystancji powinny być nie większe niż podane w Dokumentacji Projektowej. w 
przypadku uzyskania niekorzystnych wyników należy wykonać uziomy szpilkowe. Wyniki 
zamieścić w protokole. 

15.3.4.8 Sprawdzenie materiałów 

Sprawdzenie materiałów użytych do budowy sygnalizacji polega na stwierdzeniu ich 
zgodności z wymogami norm lub innych dokumentów stwierdzających zgodność użytych 
materiałów z wymogami Dokumentacji Projektowej lub uzgodnionych warunków. 

 

 

 

15.3.4.9 Szafa zasilająco-pomiarowa  

Przed zamontowaniem należy sprawdzić, czy szafa lub jej części odpowiadają tym 
wymaganiom w Dokumentacji Projektowej, których spełnienie może być stwierdzone bez 
użycia narzędzi i bez demontażu podzespołów. Sprawdzeniem należy objąć, jakość 
wykonania i wykończenia, a zwłaszcza:  

− stan pokryć antykorozyjnych,  

− ciągłość przewodów ochronnych i ich podłączenie do wszystkich metalowych elementów 
mogących znaleźć się pod napięciem,  

− jakość wykonania połączeń w obwodach głównych i pomocniczych,  

− jakość konstrukcji.  

Po zamontowaniu szafy na fundamencie lub ustoju, należy sprawdzić:  

− jakość połączeń śrubowych pomiędzy fundamentem a konstrukcją szafy, w rozwiązaniu 
bezfundamentowym sprawdzić, jakość wykonania ustoju,  

− stan powłok antykorozyjnych,  

− jakość połączeń kabli zasilających,  

− zgodność schematu szafy ze stanem faktycznym.  

Schemat taki powinien być zamieszczony na widocznym miejscu wewnątrz szafy.  

15.3.4.10 Sterownik  

Po zamontowaniu sterownika na fundamencie lub ustoju, należy sprawdzić:  

− jakość połączeń śrubowych pomiędzy fundamentem a konstrukcją, w rozwiązaniu 
bezfundamentowym sprawdzić, jakość wykonania ustoju,  

− stan powłok antykorozyjnych,  

− jakość połączeń kabli: zasilającego i sterowniczych.  

15.3.4.11 Sprawdzenie działania sygnalizacji  
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Przed włączeniem sygnalizacji do pracy cyklicznej należy dokonać sprawdzenia działania 
sygnalizacji przez:  

a) wyświetlanie sygnału żółtego migającego, przez co najmniej jedną dobę,  

b) kontrolę poprawności działania następujących układów nadzorujących:  

− sygnałów czerwonych, co najmniej w grupach sygnałowych dla pojazdów,  

− kolizji sygnałów zielonych w grupach kolizyjnych,  

− długości cyklu i właściwych czasów realizacji programów sygnalizacyjnych,  

− napięcia zasilania. 

Działanie układów nadzorujących: sygnały czerwone, kolizyjność sygnałów zielonych oraz 
długość cyklu, powinno natychmiast wprowadzać sterownik w tryb pracy awaryjnej w 
przypadku zadziałania układu wraz z zapamiętaniem rodzaju i miejsca awarii, kasowanym 
w momencie usunięcia przyczyny. Układ nadzorujący napięcie zasilania powinien w 
przypadku stwierdzenia obniżenia napięcia poza dopuszczalną granicę, automatycznie 
przełączyć sterownik na zasilanie rezerwowe lub go wyłączyć.  

15.3.4.12 Ocena wyników badań 

1.1.3.1 Przedstawioną do odbioru sygnalizację należy uznać za wykonaną zgodnie z wymogami norm i Dokumentacją Projektow
jeśli wyniki w/w badań były pozytywne. Elementy, które w wyniku przeprowadzonych badań uzyskały wynik ujemny, 
powinny być wymienione lub ponownie zgłoszone do odbioru. 

15.4 Badania po wykonaniu robót 

W przypadku zadawalających wyników badań wykonanych przed i w czasie wykonywania 
robót, na wniosek. 

Wykonawcy Inżynier może wyrazić zgodę na niewykonanie badań po wykonaniu robót. 

16 OBMIAR ROBÓT 

16.1 Jednostka obmiarowa  

Jednostką obmiarową jest kompletna sygnalizacja świetlna usytuowana na skrzyżowaniu 4 
wlotowym wraz z przejściami dla pieszych, na każdym z wlotów. Obmiar robót polega na 
sprawdzeniu wykonania wszystkich elementów sygnalizacji świetlnej, po skontrolowaniu 
poprawności jej działania na skrzyżowaniu.  

17 ODBIÓR ROBÓT 

17.1 Ogólne zasady odbioru robót  

Roboty uznaje się za wykonane zgodnie z dokumentacją projektową, SST i wymaganiami 
Inżyniera, jeżeli wszystkie pomiary i badania z zachowaniem tolerancji wg pkt. 6 dały wyniki 
pozytywne.  

17.2 Odbiór robót zanikających i ulegających zakryciu  
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Odbiorowi robót zanikających i ulegających zakryciu podlegają:  

− wykopy pod fundamenty i kable,  

− wykonanie fundamentów i ustojów, 

− ułożenie kabla z wykonaniem podsypki pod i nad kablem,  

− wykonanie uziomów taśmowych.  

17.3 Dokumenty do odbioru końcowego robót  

Do odbioru końcowego Wykonawca jest zobowiązany przygotować: 

− dokumentację techniczną powykonawczą – część elektryczna  

− dokumentację techniczną powykonawczą – część ruchowa  

− geodezyjną dokumentację powykonawczą;  

− protokoły z dokonanych pomiarów skuteczności zastosowanej ochrony 
przeciwporażeniowej; 

− protokół  prób  funkcjonalnych  w  terenie  (sterownik,  programy,  detektory,  system  
automatycznego powiadamiania o awariach itp.) wykonanych przy obecności 
Inspektora;   

− metrykę  (projekt  powykonawczy)  sygnalizacji,  zawierającą  podstawowe  informacje  
o  wykonanej sygnalizacji; 

− protokoły odbioru robót podpisane przez Inspektora;  

− dziennik budowy;  

− atesty materiałów (kabli) , urządzeń i konstrukcji.  

18 PODSTAWA PŁATNOŚCI 

Podstawę płatności stanowi cena za budowę sygnalizacji świetlnej usytuowanej na 
skrzyżowaniu 4 wlotowym wraz z przejściami dla pieszych, na każdym z wlotów, zgodnie z 
opisem przedmiotu zamówienia, specyfikacją przetargową oraz dokumentacją projektową. 

19 PRZEPISY ZWIĄZANE 

19.1 Normy  

1 
PN-EN 61773: 
2000 

Elektroenergetyczne linie napowietrzne. Fundamenty konstrukcji 
wsporczych. 

2 
PN-B-06050: 
1999 

Geotechnika – Roboty ziemne – Wymagania ogólne. 

3 
PN-EN 
206:2014-04 

Beton -- Wymagania, właściwości, produkcja i zgodność. 
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4 
PN-EN 
12620+A1: 
2010 

Kruszywa do betonu. 

5 
PN-EN 934-
2+A1:2012 

Domieszki do betonu, zaprawy i zaczynu – Część 2: Domieszki 
do betonu – Definicje, wymagania, zgodność, oznakowanie i 
etykietowanie. 

6 
PN-EN 197-1: 
2012 

Cement – Cześć 1: Skład, wymagania i kryteria zgodności 
dotyczące cementów powszechnego użytku (oryg.). 

7 
PN-EN 1008: 
2004 

Woda zarobowa do betonu. Specyfikacja pobierania próbek, 
badanie i ocena przydatności wody zarobowej do betonu, w tym 
wody odzyskanej z procesów produkcji betonu. 

8 
PN-81/C-
89203 

Kształtki z nieplastyfikowanego polichlorku winylu 

9 
PN-80/C-
89205 

Rury z nieplastyfikowanego polichlorku winylu 

10 
PN-B-02011: 
1977/Az1: 
2009 

Obciążenia w obliczeniach statycznych – Obciążenie wiatrem. 

11 N SEP-E-004 Elektroenergetyczne linie kablowe. Projektowanie i budowa. 

12 
PN-EN 61439-
1: 2011 

2011Rozdzielnice i sterownice niskonapięciowe -- Cześć 1: 
Postanowienia ogólne (oryg.). 

13 
PN-EN 
12368:2015-
07 

Urządzenia do sterowania ruchem drogowym -- Sygnalizatory. 

14 
PN-E-
90401:1993 

Kable elektroenergetyczne i sygnalizacyjne o izolacji i powłoce 
polwinitowej na napięcie znamionowe nieprzekraczające 6,6 kV -
- Kable elektroenergetyczne na napięcie znamionowe 0,6/1 kV 

15 
PN-E-
90403:1993 

Kable elektroenergetyczne i sygnalizacyjne o izolacji i powłoce 
polwinitowej na napięcie znamionowe nie przekraczające 6,6 kV 
-- Kable sygnalizacyjne na napięcie znamionowe 0,6/1 kV 
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16 
PN-80/H-
74219 

Rury stalowe bez szwu walcowane na gorąco ogólnego 
zastosowania  

17 
PN-91/M-
34501 

Gazociągi i instalacje gazownicze. Skrzyżowania gazociągów z 
przeszkodami terenowymi. Wymagania.  

18 
PN-86/O-
79100 

Opakowania transportowe. Odporność na narażanie 
mechaniczne. Wymagania i badania. 

19 
PN-83/T-
90331 

Telekomunikacyjne kable miejscowe z wiązkami czwórkowymi, 
pęczkowe o izolacji polietylenowej.  

20 
BN-68/6353-
03 

Folia kalandrowana techniczna z uplastycznionego polichlorku 
winylu suspensyjnego.  

21 
BN-88/6731-
08 

Cement. Transport i przechowywanie  

22 
PN-EN 
13043:2004 

Kruszywa do mieszanek bitumicznych i powierzchniowych 
utrwaleń stosowanych na drogach, lotniskach i innych 
powierzchniach przeznaczonych do ruchu.  

23 
BN-83/8836-
02 

Przewody podziemne. Roboty ziemne. Wymagania i badania przy 
odbiorze 

24 
BN-77/8931-
12 

Oznaczenie wskaźnika zagęszczenia gruntu 

25 
BN-72/8932-
01 

Budowle drogowe i kolejowe. Roboty ziemne 

26 
BN-89/8984-
17/03 

Telekomunikacyjne sieci miejscowe. Linie kablowe. Ogólne 
wymagania i badania. 

 

27 
PN-EN 1997-
1:2008/A1:2014-
05 

Eurokod 7: Projektowanie geotechniczne – Część 1: Zasady 
ogólne. 

19.2 Inne dokumenty  

28 Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 3 lipca 2003 r. w sprawie 
szczegółowych warunków technicznych dla znaków i sygnałów drogowych oraz 
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urządzeń bezpieczeństwa ruchu drogowego i warunków ich umieszczania na 
drogach. 

29 
Rozporządzenie Ministra Budownictwa i Przemysłu Materiałów Budowlanych w 
sprawie bezpieczeństwa i higieny pracy przy wykonywaniu robót budowlano-
montażowych i rozbiórkowych. Dz.U.Nr 13 z dn. 10.04.1972 r.  

30 
Warunki Techniczne Wykonania i Odbioru Robót Budowlano-Montażowych - 
Część V. Instalacje elektryczne, 1973 r.  

31 
Rozporządzenie Ministra Przemysłu z dn. 26.11.1990 r. w sprawie warunków 
technicznych, jakim powinny odpowiadać urządzenia elektroenergetyczne w 
zakresie ochrony przeciwporażeniowej. Dz.U. Nr 81 z dn. 26.11.1990 r. 

32 
Instrukcja zabezpieczeń przed korozją konstrukcji betonowych, nr 240 wyd. 
przez ITB w 1982 r. 

 


